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This arrangement of the Greek text and the English translation is in the
Public Domain.

The Greek text is that of the Westcott and Hort, edition of 1893; New York: Harper &
Brothers, Franklin Square (usually WITHOUT the marginal readings and their
punctuation). Verse references are added before each Greek verse.

The English translation with four highlight colors: first second third highest plus bold
and/or bold underline and/or ALL CAPS underline are used for various degrees of
emphasis. Red Font color is used for emphasis in some notes. Italics are used for
guotations. Bracketed Bible references will be supplied. For example Genesis 1:1 =
[GEN 1:1] and 1 Kings1:1 = [1KI 1:1]. Because of a conflict two references will differ
from the ordinary first 3 digits for the name of the book (i.e.) Judges = [JDG 1:1] and
Philemon = [PHM 1:1]. A one chapter book will be treated as other books for reference
(i.e.) Jude = [JUD 1:1].

With its inconsistencies and errors, A. Allison Lewis, over several years ending in
2008, is totally responsible for English translations, references and selected quotes.
Users bringing errors to my attention would be greatly appreciated.

[Differences of philosophy such as to text type(s); English or other version
preference(s); "bible" code(s) or numerics of whatever kind will NOT receive a
"thank you" OR REPLY OF ANY KIND].

NOTE: Some people in the Bible had more than one name AND MANY different
people had the same name. Different people with the same name in the New
Testament English translation will here be spelled the same way AND if possible the
individual clearly identified.

Unicode FONTS: Arial & Times New Roman almost always have been

used in this document.
JORE30 5 motevov €15 TOV VIOV gYeL oMV owVvIov 0 0€ anelfOV TM LVI® 0VK OYETOL {ONV OAA 1
opym tov Beov pevel ex avtov. Times New Roman type has been chosen for the Greek
text for its smooth clean beauty of the Greek letters.

The following is used for typing OR copying Greek:
to indicate the first word in a sentence, proper names, some pronouns, making
corrections, etc.




EASY TYPING GREEK.

** To setup your Windows computer for using multiple languages please visit:
http://www.microsoft.com/windowsxp/using/setup/winxp/yourlanguage.mspx

Set up keyboard layout in EL Mode.

Setin EL code line 1: 1a, 1b, 1c. and 1d.

Setin EL code line 2: 1a, 1b, 1c, and 1d. A TOTAL OF 8 LINES.
THEN change each line 2 to EN Arial.

To type ENGLISH LETTERS you MUST have EN Mode ON.
To type GREEK LETTERS you MUST have EL Mode ON.

LOWER CASE

12 34 56 78 90- =\

1234 567 890- =\
, ¢ € p 1t v 0O 1o w ][ ]
gwe rtyulop][ ]
a 60 ¢ vy n & x A "7
a sd fgh j kK1 ;7
Cx veoep v , ./
Z X ¢V Db nm |, /

UPPER CASE — Shift OR caps — (some exceptions!)

~ 1 @ #$ %"N&* ()_ + |
~l @ #3% % "t& () _ o+ |

. EP TY

Q WER TY
r
G


http://www.microsoft.com/windowsxp/using/setup/winxp/yourlanguage.mspx

P39LS TrueType Uncial Font. SAMPLE = al pha kai vwmega.
Greek Uncials TrueType Font. SAMPLE = alpha kai wmega

1 2 3 45 6 7 8 9 O
1 2 3 45 6 7 8 9 0 - =\
w e r t vy u oOp
w e r t vy u | o p
a s d f g h k 1
a sd f g hjk |
zZ X ¢ bn m /
z X ¢ b n m, ./

(DO NOT USE EL Mode for either of these uncials)
Either of these two uncials may be used on this web site.

Puncutation marks frequently used for Greek text.

Period:

Comma: :
Semicolon: ’
Question mark:  ;



KATA MAPKON

According to Mark
Written by Mark in 67-68 in Rome to the Romans

MARLL gpym Tov evayyehion Inoov Xpiotov

The beginning of the gospel of Jesus Christ.

MAR 1:2 KOG YEYPATTOL EV TMO NGOLN TO TPOPNTT] 100V OTOCGTEAL®D TOV OLYYEAOV
LLOV TTPO TPOGMOTOV GOV 0G KATUGKEVOGEL TNV 000V GOV

As it has been written in Isaiah the prophet, Behold, | am sending My
messenger before Your face, who will prepare Your way [MAL 3:1a].

MAR 1:3 @OV POMVTOG €V TN EPNUE® ETOWLAGATE TNV 000V KVPLOL £VOELNG TOLELTE
TG TPPovg avToL

The voice of one crying in the wilderness, 'Prepare the way of the Lord,
make His paths straight.' [ISA 40:3]

MAR 1:4 €YEVETO 100VVNG O BamtileV €V TN EPNU® KNPLGG®V PATTIGHLO LETOVOLOG
E1G OPECLV AULOPTIOV

John the Baptist was in the wilderness preaching baptism with reference
to repentance [See MAT 3:16; 10:41; 12:41; ROM 6:4] — the forgiveness
of sins.

MARLS o €CEMOPEVETO TTPOG AVTOV TTAGH, 1) LOVONLA YWPO KO Ol LEPOGOAVLTOL
aveg Kot EBamtilovTo VT VTOL £V TM 0PV TOTAU® EEOUOAOYOVLEVOL TOG
OULAPTLOG OV TOV

And there went out to him all the country of Judaea, and those of
Jerusalem, and were all baptized by him in the Jordan river, confessing
their sins.

MAR LS v o 1OAVVNG EVOEOVLLEVOG TPLYOS KOUNAOL Kot VNV depUaTiviV TTePt
TNV 0GPLV OVTOL Kot €601V aKPLOg Kot LEAL OyplovV

And John was clothed with camel’s hair and a leather belt around his
waist; and he did eat locusts and wild honey;

MARLT o EKNPLGCEV AEYMV EPYETOL O LGYVPOTEPOG LOV OTG® OV OLK ELLL
1KOVOG KLWOG AVGOL TOV LOVTO TV VITOOUATOV 0UTOV

and preached, saying, There comes One mightier than | after me, the
straps of Whose sandals | am not worthy to stoop down and unloose.

MAR 1:8 Yo efanTico VUOG VIATL AVTOS OE PATTICEL VOGS TVELLATL 0LYLMD

| have baptized you in water but He will baptize you with the Holy Spirit.
MARLS o EYEVETO €V EKELVOLS TOUG NUEPOLG NABEV GOVG 0o VaLaPET TG
YoALAowog Kot EBamtiodn €1g ToV 10pdaVIV VO 1OOVVOL

And it happened in those days, Jesus came from Nazareth of Galilee, and
was baptized in_Jordan by John.

MAR 10 on evOug avaPaivev ek Tov VOUTOG £10EV GYLLOUEVOLS TOVS OVPAVOVGS KoL
TO TVEL O WG TEPLOTEPAY KATAPOLVOV EIC QVTOV

And immediately coming up out of the water, He saw the Heavens open,
and the Spirit as a dove coming down upon Him:



MAR 1:11
KOl VN €K TOV OLPAVAV GV €L O V1OC LLOV O AYATNTOC €V GOl 81)60](1](5(1

and a voice out of Heaven, You are My beloved Son, in You | am well
pleased.

MAR 112 e evOvg 10 Tvevpa avToV EKPAALEL EIC TNV EPTLUOV

And immediately the Spirit cast Him out into the wilderness.

MARLL3 won v v T epnum TE0oEPAKOVTO TIUEPUS TEWPALOHEVOS VIO TOV GOTOVOL
KOl MV LETO TOV ONplov Kot o1 ayyeAol O1NKOVOLV OV T®

And He was in the wilderness 40 days, being tempted by Satan; and was
with the wild beasts; and the angels were ministering to Him.

MAR L4 e peta 1o mopadodnvar Tov iwavvnyv nABEV 0 1Moovg €15 TV YoAlAoov
KNPLGOM®V TO EVOYYEALOV TOL BEOV

And after John was put in prison, Jesus came into Galilee, preaching the
gospel of God,

MARLLS o1 TEMANPOTAL O KOLPOG KoL NYYIKEV 1) faciiela Tov Bgov HETOVOELTE KO
TIOTEVETE EV TM ELOYYEM®

that, The time has been fulfilled, and the Kingdom of God has come
near: repent and believe the good news.

MAR L6y TAPUy®V Topd TNV 0adlacoay g YOAMAOLOS ELOEV GULMOVO KoL
avOPEAY TOV QOEAPOV GLU®VOG ap@iPaiiovtag v T Balocomn noay yop aALELS
And passing by the sea of Galilee, He saw Simon [Peter] and Andrew his
brother casting a net in the sea for they were fishermen.

MARLLT ko eutev auToLg 0 INO0VE SEVTE OTO® LoV KO O VHOC YevEsHaL
alelg avlponwv

And Jesus said to them, Come after Me, and | will make you to become
fishermen of men.

MARL18 o evOLg aPeVTEG TA STKTLO NKOAOLONGAV VTW

And immediately leaving their nets, they followed Him.

MAR L9y npofoag oAtyov €10V 1oKwPov Tov Tov (gREdAIOV KOl 1OAVVIV TOV
AOEAPOV ALTOV KOl CVTOVG EV TO TAOLW KATOPTILOVTOS TO SIKTLO

And going on a little, He saw James the son of Zebedee, and John his
brother, and they were in the boat mending the nets.

MAR 120 on €VOVLG EKOAECEV ALTOVG KL APEVTEG TOV TATEPQ VTV (efedatov v
T TAOL® HETA TOV UIGO®mTOV annAbov omcw avtov

And immediately He called them: and they left their father Zebedee in the
boat with the hired servants — they went after Him.

MARL2L e EICTIOPELOVTOL EIC KOPAPVAOV L Kol €0OVG TO1G cafPacty elceAbwV €1g
TNV GLVAYOYNV E0100CKEV

And they went to Capernaum; and immediately on the Sabbaths entering
into the synagogue He taught.

MAR 122 1o e€EMANCGOVTO €L T 010N CVTOV MV YOP SOUCKMOV OVTOVG (MG
e€OVOIAY EYMV KO OVY, OG Ol YPOUUOTELS

And they were astonished at His teaching: for He was teaching them as
having authority, and not as the scribes.




MAR 1:23
Kot e0BVG MV €V TN GLVAY®YT CVTEOV AVOPOTOG EV TVELATL OKAOAPT®

Kol aveEKPOEEV

And immediately there was in their synagogue a man with an unclean
spirit; and he cried out,

MAR 124 AEY®OV TL MY Kot 6Ot eov valapnve nABeg amoAecal NHaG 0100 GE TIC €l
0 ay10G Tov Bgov

saying, Let us alone; what have we to do with You, Jesus of Nazareth?
Are You come to destroy us? | know Who You are, the Holy One of God.
MARL2S o EMETIUNGEV OVLTM O MGOVS PLUEONTL Ko €eAbe € avTov

And Jesus rebuked him [the unclean spirit], saying, Be silent and come
out of him.

MAR 126 1o oTapaSOV AVTOV TO TVELLO TO aKAOAPTOV KO POVIGOV MV LEYOAN
eEn\Bev €& avtov

And when the unclean spirit had torn him, and cried with a loud voice, he
came out of him.

MARL2T e eBopupndnoav anaviec wote cuINTELY AVLTOVG AEYOVTOGS TL EGTLY TOVTO
ddaym Koy Kot €£0VGLOV KO TOLG TVELLLAGLY TOLG aKAOOPTOIS EMITOGGEL KO
VTTOKOVOVLOV AVTM

And they were all amazed, so that they questioned among themselves,
saying, What thing is this? What new teaching is this? For with authority
He commands even the unclean spirits and they obey Him.

MAR 128 o eENABev 1 axomn avToL EVOVE TAVTOYOL E1G OANV TNV TEPLYMDPOV TNG
YOALAOLOG

And the news of Him went out immediately everywhere into the region of
Galilee.

MAR 129 1o evBug ex g svvaymyng eEehbovieg NABOV €1 TNV OKLOY GLU®VOG KoL
avVOPEOL UETA LOKMPBOV KO LOAVVOD

And immediately having coming out of the synagogue, they went into the
house of Simon and Andrew with James and John.

MAR 1:30 1N 0¢ mevlePa GLUMVOG KATEKEITO TVPEGGOVGA Kol EDOVG AEYOLGTY QLT
TEPL AVTNG

But the mother in law of Simon lay sick suffering with a fever, and
immediately they tell Him of her.

MARL3L e TPOGEAD®V MYELPEV VTNV KPOTNGOS TNG XEYPOS KOL OPTKEV OTNV O
TTLPETOC KAl 811]](0\/8[ QLTOLG

And having come near took her by the hand and lifted her up. And the
fever left her, and she was serving them.

MAR 1:32 oY10G O€ YEVOUEVNC OTE EOVGEV O NALOG EPEPOV TPOS VTOV TOVTOS TOVG
KOK®OG EYOVTOG KO TOVS OOLLOVILOULEVOVG

But at even, when the Sun did set, they brought to Him all who were
diseased, and those who were demon possessed.

MAR L33 o NV 0AN 1 TOALG EMGLVNYLEVT] TTPOG TNV Bupav

And the whole city was gathered together at the door.




MAR 1:34
Kol €0EPATEVGEY TOALOVG KOKMG EXOVTOG TOIKIANLS VOGOLG KO OOV

moALa e€efOAEV KOl OVK NOLEV AOAELY TO OOLLOVIO OTL NOELGAYV QLLTOV

And He healed many who were sick of various diseases, and cast out
many demons; and was not permitting the demons to speak, because
they knew Him.

MARLSS e TPML EVVUYO AoV avaoTog EENAOEV €1 EPMIOV TOTTOV KOKEL
TPOCNVYETO

And In the morning, rising up a great while before daylight [day], He went
out, and departed to a solitary place, and there was praying.

MAR 136 o kaTeSImEEY AVTOV UMV KoL Ol HET VTOV

And Simon and those who were with Him followed after Him.

MAR 137 ko gvpov oTov Kot AEYOUGLY 0Te 0TL TUVTES (TOVGLY GE

When they had found Him, they said to Him, All men seek for You.

MAR 138 on Aeyet OLTOLG OYMUEV ALAAOYOL E1G TOG EXOUEVAS KOUOTOAELS VO, KO
ekel KnNpuéw €1 Tovto yap eENAbov

And He said to them, Let us go into the next towns, that | may preach
there also: for therefore came | forth.

MARL39 e NABEV KNPLGGOV E1C TOS GLVAYWOYOS OVTOV E1G OANV TNV YOAAOLOV
Kol T, doupovio EKBaiimv

And He preached in their synagogues throughout all Galilee, and cast out
demons.

MAR 140 o epyeton Tpog omTov AEmpoC TAPUKUA®Y OTOV AEYMV QVTM OTL EXAV
Belng dvvaco pe kabapioon

Now there came a leper to Him, beseeching Him, kneeling down to Him
and saying to him, If You will, You can make me clean.

MAR 4L e oAy VICOELG EKTELVOC TV YEPO AVTOL NYATO KoL AEYEL ALT® OEA®
kabapiodntt

Jesus, moved with compassion, put forth His hand, and touched him, and
said to him, | will; be clean.

MAR 142 1o evBuvg ammAbev am avtov M Aempa kot ekabopiodn

And as soon as He had spoken, immediately the leprosy departed from
him, and he was cleansed.

MAR 143 won euPpuumocapevog avtw gvbug e€efarev avtov

And sternly admonishing him, He immediately sent him away;

MAR 144 e AEYEL QVT® OPOL UNOEVL UNOEV EITNG OALO VTTALYE GEAVTOV OELEOV TM
1EPEL KOl TPOGEVEYKE TEPL TOV KOOUPIGHOV GOV O TPOGETAEEV LOVOTG €16
LLOPTLPLOV OVTOLG

and said to him, See that you say nothing to any man: but go your way,
show yourself to the priest, and offer for your cleansing those things
which Moses commanded, for a testimony [] to them.

MARLAS o §¢ e€eMv NpEaTo KNPLGGELY TOALN KO OLaPNULELY TOV AOYOV (OGTE
pnkett avtov duvacsOor eavepmg €1¢ oMy e16eAey aAd eEm €M EPMUOLS TOTTOLG
KOl |PYOVTO TPOG OWTOV TavTodev



But he going out began to proclaim many things and to spread about the
matter, so that Jesus could no more openly [publicly] enter a city, but was
outside in desert places; and they came to Him from everywhere.

MAR 21 on eloeMdmv ok €1 KAPOPVOOLLL L UEP®V NKOVGHN OTL EV OIK® EGTLV
And entering again into Capernaum after some days, it was heard that He
was in the house.

MAR 2.2 o cuvNYONGaV TOALOL WGTE UNKETL YOPEV UNOE TO TPOG TNV Bupav Kot
EAOAEL OVTOLG TOV AOYOV

And many were assembled, so that there was no longer room, not even
about the door; and He spoke the Word to them.

MAR 23 o EPYOVTAL PEPOVTEG TPOS OVTOV TOPAAVTIKOV OLPOUEVOV VIO TEGCUPWOV
And there came, bearing to Him a paralytic, being carried by four of them.
MAR 24 o LN SLVALEVOL TTPOGEVEYKOL OT® O10L TOV OYAOV OTTEGTEYAGAY TNV
GTEYNV OTTOL NV KOl EE0PVEAVTES YOAMGLY TOV KPABATTOV OOV O TOPAAVTIKOG
KOTEKELTO

And not being able to bring him to Him because of the crowd, they
opened the roof where He was; and having opened it up, they let down
the mat on which the paralytic lay.

MAR 25 o dwv o MGOLG TNV TUOTLV AVTOV AEYEL TM TOPUAVTIK® TEKVOV APLEVTOL
GOV Ol QLAPTLOL

And Jesus seeing their faith, He said to the paralytic, Son, your sins are
forgiven you.

MAR 2.6 NoaV O€ TIVEC TOV YPOUULATEMV EKEL KAOMUEVOL KOl SLOAOYILOUEVOL EV TOLG
KOPOL01G OVTOV

But there were certain of the scribes sitting there reasoning in their hearts,
MARZT 1 0VLTOG OLTMG AOAEL PAAGONLLEL TIG SVVOTOL APLEVOL OLLLAPTLOS EL N €1G O

Beog
Why does this Man speak this way? He is blaspheming. Who is able to
forgive sins but One — God?
MARZS con €VOVLG EMLYVOVE O IMNGOVG TO TVELLLATL AVTOV OTL dLaAoYLovToL €V
€0VTOLG AgyEL TL TavTa StohoyllesOe ev Toug Kopdong vU®V
And immediately when Jesus perceived in His spirit that they so reasoned
within themselves, He said to them, Why do you reason these things in
mgrz .Qearts?

" TL EOTLV EVKOTTWTEPOV ELTELV TM TEOLpOL}ﬂ)TlK(D aQLEVTAL GOV Ol apLaPTIOL M
EIMELY EYELPOV OPOV TOV KPAPATTOV GOV KOl TEPITATEL
Whether is it easier to say to the sick of the palsy, “Your sins be forgiven
you; or to say, Arise, and take up your bed, and walk?’
MAR 210 v g €10M1€ 0TL EEO0VGLAV EYEL O V10G TOV AVOPOTOL APLEVOL AUOPTIOG ETTL
™G YNG AEYEL TO TAPOAVTIK®
But that you may know that the Son of Man has power on Earth to forgive
sins, (he said to the sick of the palsy)
MAR 211 501 Aey® gyglpe apov ToV KPoPOTTOV GOV KO VITAYE €1 TOV OIKOV GOV
| say to you, ‘Rise, take up your bed and go your way into your house.



MAR 212 3o NyeptN kot evBvg apag tov kpaPattov eENABev eunpocdev Tavimv

wote e€lotachot mavtag kot 0o&aley Tov B0V 0TL OVTOG OVOETOTE ELOOUEV
And immediately he arose, took up the bed, and went forth before them
all; insomuch that they were all amazed and glorified God, saying, We
never saw it on this fashion.

MAR 213 von eEnNABev oAy mapa TNV BoAacGGoY Kot TS 0 OYAOG NPYETO TPOG
OLTOV KOl E0100GKEV OVTOVG

And He went forth again by the sea side; and all the crowd came to Him,
and He taught them.

MAR 214 o TOPAY®V EOEV AEVLIV TOV TOV OAPOLOVL KOOTUEVOV ETTL TO TEAMVIOV KO
Aeyel 0LTM aKOAOLOEL oL KO 0VOGTOS NKOAOVONGEY VT

And passing along, He saw Levi the son of Alphaeus sitting at the tax
collector’s booth, and said to him, Follow Me. And he arose and followed

Him.
MAR 2:15

KOl YIVETOL KOTOKEIGOOL OVTOV €V TN OIKLOL CLTOL KOl TTOAAOL TEAWVOL KOl
OLLLOPTMOAOL GUVOVEKELVTO T 1MGOV Kol TOIS LafNTALS QVTOV NGOV Yop TOAAOL KOl
nkoAovBovv avT®

And it came to pass, that, as Jesus sat at the meal in his house, many tax
collectors and sinners sat also together with Jesus and His disciples: for
there were many, and they followed Him.

MAR 2:16 1o ot YPOUUOTELS TOV PAPLGOL®V 1O0VTEG OTL €GO1EL LETO TOV OUOPTOADV
KOl TEAOVOV EAEYOV TOLG OO TOLG GLLTOL OTL HETO TOV TEAMVEMV KO OLULAPTOADY
eobiet

And when the scribes and Pharisees saw Him eat with tax collectors and
sinners, they said to His disciples, How is it that He eats and drinks with
tax collectors and sinners?

MAR Z1T von 0KOVGOG O NGOVG AEYEL AVTOLG OV YPELOV EXOVGLY Ol IGYVOVTEG LULTPOV
OAA 01 KOK®G EXOVTES OVK NABOV KOAEGOL OIKOLOVG OALD OULOPTOAOVGS

When Jesus heard it, He said to them, Those who are whole have no
need of the physician, but those who are sick. | came not to call the
righteous but sinners to repentance.

MAR 218 o NGaV 01 LofNToL 1WEVVOL KOt Ol (PUPLGALOL VIIGTEVOVTEG KOl EPYOVTOL
KOl AEYOLGLY OVTM 010 TL 01 LalfNTo 1wovvoL Kot Ot Lafntol Tov oplooimy
VNOTELOVLGLY Ol 0€ 601 0V VNOTELOVOIV

Now the disciples of John and of the Pharisees used to fast: and they
came and said to Him, Why do the disciples of John and of the Pharisees
fast, but Your disciples fast not?"

MAR 2:19 KOl EITTEV AVTOLG O 1NCOVG LN dLVVOVTOL Ol VIOL TOV VOLLP®OVOC EV O O
VOLLPLOG HET QUTMV EGTLV VIGTEVELY OGOV YPOVOV EXOVGLV TOV VOUPLOV UET QUTOV
0oV dVVAVTOL VN OTELELWV

And Jesus said to them, Can the children of the bride-chamber fast, while
the bridegroom is with them? As long as they have the bridegroom with
them, they cannot fast.



MAR 2:20
EAELOOVTAL OE MUEPOAL OTAV ATOPON AT CVTMOV O VOULPLOG KO TOTE

VNGTEVCOVGLY EV EKEVI TN MLEPQL

But the days will come, when the bridegroom shall be taken away from

them, and then shall they fast in those days.

MAR 2:21 OVLOELG EMPANLLO PAKOVS OYVOPOL ETIPATTEL EML LUATIOV TOAALOV €1 OE UM

OLPEL TO TANPOUA 0T GVTOL TO KOLVOV TOL THAGLOV KO YELPOV GYLGLLOL YIVETOL

No man also sews a piece of new cloth on an old garment: else the new

BL%czezghat filled it up takes away from the old, and the rent is made worse.
7 ka1 ovdELg PAALEL OVOV VEOV E1C 0GKOVG TOANLOVGS €1 0 U1 PNEEL O O1VOG

TOVG GKOVG KOl O O1VOC OTOAALTOL KOl OL 0lOKOL

And no man puts new wine into old bottles: else the new wine burst the

bottles, and the wine is spilled, and the bottles will be marred: but new

wine must be put into new bottles.

MAR 223 o EYEVETO aLTOV €V TO1G GafPacty dtamopevecHat 010 TOV GTOPIUMOV KOl

ot pafntatl awtov NPEAVTO 000V TOLEWV TIMOVTEG TOVG GTOVOG

And it came to pass, that He went through the corn fields on the Sabbath

day; and His disciples began, as they went, to pluck the ears of corn.

MAR 2:24 1o ot (POPIGOLOL EAEYOV OVTM 1O€ TL TOLOLGLY TO1G cafffacty o ovk e&eoTv

And the Pharisees said to Him, Behold, why do they on the Sabbath day

that which is not lawful?

MAR 225 1o AEYEL OVTOIG OVOETOTE OVEYVMTE TL EMONGEV OAVLO OTE YPELAV EGYEV

KOl ETEWVOOEV OVTOG KOl O LET OLVTOV

And He said to them, Have you never read what David did, when he had

need, and was hungry, he, and those who were with him?

MAR 2:26 glonABev €1 Tov okov Tov Beov emt afrabap apylEpEMS KAl TOVG OPTOVG

™G TPOOEGEMC EPUYEV OVG OVK EEEGTIV (OYELV €L LT TOVG LEPELG KOl EOMKEV KO

TOIG GLV OVT® OVGLY

How he went into the house of God in the days of Abiathar the high priest,

and did eat the show-bread, which is not lawful to eat but for the priests,

and gave also to those who were with him []?

MAR 227 o gleyev avtolg To caffartov dia Tov avBpwTOV EYEVETO KOl OVY O

avOpwmog da 1o cappoatov

And He said to them, The Sabbath was made for man, and not man for

the Sabbath:

MAR 228 hote KLPLOG EGTLV 0 V10G TOV avOp®TOoL Kot Tov caffatov

therefore the Son of Man is Lord also of the Sabbath.

MAR S won etomiBev ok €1G GLVOY®YMV Kol MV €KEL avOpTog eENpappevnv

EYMV TNV YEPQ

And He entered again into the synagogue; and there was a man there

who had a withered hand.

MAR 32 kau mopetnpovy omtov €t To1¢ coPPacty BEPOmEVCEL AVTOV VOl

KOTIYOPNOMGLY 0VTOV

And they watched Him, whether He would heal him on the Sabbath day;

that they might accuse Him.




MARSS ko Aeyet To avBpomo T TV (PO EXOVTL ENPAV EYELPE EIC TO LLEGOV

And He said to the man who had the withered hand, Stand forth.

MAR 34 1o Aeyet avTolg €Ty 101G cafffacty ayabomonoot 1 KaKomToinool
YUYV OOGOL 1) OTOKTEVOL 01 OE ECLOTMV

And He said to them, Is it lawful to do good on the Sabbath days, or to do
evil; to save life, or to kill? But they held their peace.

MARSS can TEPPAEYOALEVOG OLTOVG LET OPYNG GLAAVTTOVLEVOGS ETTL T TOPWOGEL TNG
KOPO0G QVTOV AEYEL T® OVOPOTM EKTELVOV TNV YEWPO GOV KOl EEETELVEV KO
AmEKOTESTAON M YEP AVTOV

And when He had looked round about on them with anger, being grieved
for the hardness of their hearts, He said to the man, Stretch forth your
hand. And He stretched it out and his hand was restored whole as the

other.
MAR 3:6

Kot e€eABovteg o1 papioatol evBug peta TOV NPOOLLVOV GLUBOVAIOV
€0100VV KAT OVTOV OTTMS OVTOV OTTOAEGOGLY

And the Pharisees went forth, and immediately took counsel with the
Herodians against Him, how they might destroy Him.

MAR ST ko 0 Moovg HeTo Tmv podnTov auTou aveEx®pPNOEY TPOC TV Hakacoay
Kol TOAL TANOOG 0o NG YOAMANLOS NKOAOVONGEY KoL 00 TNG LOVLOALOG

But Jesus withdrew Himself with His disciples to the sea: and there
followed Him a great multitude from Galilee, Judaea,

MAR 38 ot oo 1epocoupI®VY Kat o TNG IOOVLALG KoL TEPAY TOV 0PSOV Kot
TEPL TVPOV KOl GLOWVO TANOOG TOAL AKOVOVTEG 06a TOolEL NADOV TPOS aVTOV
Jerusalem, Idumea, beyond Jordan and those around Tyre and Sidon; a
great multitude when they had heard what great things He did, came to

Him.
MAR 3:9

KOl EUTEV TOLG LOBNTOLS ALTOL VAL TAOLOPLOV TPOGKAPTEPT] OVTM OOl TOV
oyAov wva un OAwoty avtov

And He spoke to His disciples, that a small ship should wait on Him
because of the multitude, lest they should throng Him.

MAR 3:10 TOAAOVG YOp €DEPATEVGEV MOTE EMTIMTELY OVTM VO CVTOV Y DOVTOL 0GOL
ELYOV LOCTLYOG

For He had healed many; insomuch that they pressed on Him for to touch
Him, as many as had plagues.

MAR S o ol Tvev ot T aKaBopTo 0TOY AVTOV E0EMPOVY TPOGETINTTOV CVT®
Kol ekpalov AEYOVTO OTL GL €1 0 V10G TOL Hgov

And unclean spirits, when they saw Him, fell down before Him, and cried,
saying, You are the Son of God.

MAR 312 on oot EMETILO OVTOLG LVOL (1] OVTOV PAVEPOV TTOLNCOGCLY

And He immediately charged them that they should not make Him known.
MAR 313 1t avaPavet £1¢ T0 0pog Kat TPOSKAAELTAL 0VC NOELEV AVTOC KA
annABov Tpog avTov

And He went up into a mountain, and called to Him whom He would: and
they came to Him.




MAR 3:14
Kol Emomoev dmwoeKa 0LG¢ KOl (ITEOG’EOXOUQ @WVOLOGEY VA OOV LET ALTOV

KO VO, OTOGTEAAT OLTOVG KNPVGGELY

And He ordained twelve, that they should be with Him, and that He might
send them forth to preach,

MAR 1S 1o gxetv eEovotav ekBoAlewy T SOLLOVIO, KOL ETONGEV TOVC SOSEKA
and to have power to heal sicknesses, and to cast out demons. And He
made them twelve.

MAR 3:16 The last word of verse 16 should begin verse 17. The

rest of verse 16 is missing in the Greek and therefore in English.
MAR ST retpov kot 1ak@Pov Tov Tov Cefedaron Kat 1wavvny TOV 0OEAPOV TOL
tkoBov kot enednkev avtolg ovopa foavnpyeg o €6tV V1O Bpoving
Peter [1], and James [2] of Zebedee, and John [3] the brother of James;
and He named them Boanerges, which [translated] is sons of thunder,
MAR 318 o avdpeav ko puutmov kat PapBoropatov kot paddatov Kot Oopay kot
LOK®PBOV TOV TOL dAPOLOV Kol 0adda1oV Kol GOV TOV KOVAVOLOV
and Andrew [4], and Philip [5], and Bartholomew [6], and Matthew [7],
and Thomas [8], and James [9] the son of Alphaeus, and Thaddaeus
[10] and Simon [11] the Canaanite,

K0l 10000V 16KOPLOH 0¢ Kol TaPESWKEV OVTOV

and Jude Iscariot [12], who also betrayed Him.

[Jude or Judas comes from the OT Judah - Vioudaj, a m (1) Judah:
(a) son of Jacob, his tribe, his territory [MAT 2:6]; (b) person in the
genealogy of Jesus [LUK 3.30]; (2) Judas: (a) the betrayer of Jesus; (b) a
brother of Jesus; (c) an apostle, the son of James; (d) member of the
Jerusalem church, called Barsabbas; (3) a disciple in Damsacus [ACT 9.11];

(f) revolutionary leader [ACT 5.37]]
MAR 320 1can epyetan £1¢ okov kat cuvepyeTaL TOAY 0xAog MOTE pr Suvachat
OVTOVG UNOE OPTOV QUYELV
and they went into a house and the crowd came together again, so that
they were not able even to eat bread.
MAR 321 eon OKOVGOVTEG Ol Tap AVTOV EENABOV KPATNGOL OVTOV EAEYOV YOP OTL
e€eon
And when His friends heard of it, they went out to lay hold on Him: for
they said, He is beside Himself.
MAR'S:22 o ot YPOUUOTELS Ol OO IEPOGOAVU®V KATAPAVTES EAEYOV OTL
BeehlePOVA gxEL KOL OTL EV T® OPYOVTL TOV dOUUOVIOV EKPAAAEL TOL doupovia,
And the scribes who came down from Jerusalem said, He has Beelzebub,
and by the prince of the demons He casts out demons.
MAR 323 1cat TpooKAAEGpEVOS VTOVG £V TAPABOAALS EAEYEV VTOLS TS SUVATAL
cOTOVAG GoTOVOY EKPariety
And He called them to Him, and said to them in parables, How can Satan
cast out Satan?



MAR 3:24
Ko eav Pactdeia €9 eavtny Hepodn ov dvvaton otabnvor n Paciieio

EKELVN
And if a kingdom be divided against itself, that kingdom cannot stand.
MAR 325 1o gav oticia £ £avTnV HepLodT oV SLVNGETOL 1] OIKLAL EKEWVI GTHVOL
And if a house be divided against itself, that house cannot stand.

MAR 326 o g1 0 COTOVOG OVEGTT €P E0LTOV Kot EUEPLGON ov dvvatal GTnvol oAlo
TENOG EYEL

And if Satan rise up against himself, and be divided, he cannot stand, but
has an end.

MARSZT 0. 01 Suvaran 0VELS £1C TNV OLKIOV TOV 16YLPOV EIGEADMY Ta GKEVT|
OVTOL SLOPTOGOL EQV UT) TPOTOV TOV IGYLPOV ONGT KOl TOTE TNV OIKLOV CVTOL
dlopTOGEL

No man can enter into a strong man’s house, and spoil his goods, except
he will first bind the strong man; and then he will spoil his house.

MAR 328 unv Aeym v ott mavta apednoetat TO1G V101G TV avOpOTOV TO
apopTNHOTO Kot ot PAacenuion oco v PAAGENUNCOGY

Assuredly | say to you, ‘All sins shall be forgiven to the sons of men and
blasphemies whatever they shall blaspheme:

MARS29 0¢ & av BAAGONUNGT ELC TO TVEVLLA TO CYLOV OVK EXEL APECLY ELC TOV
aLOVO, OAAG EVOYOG EGTLV OULMVIOV OULOPTILOTOG

but he who shall blaspheme against the Holy Spirit has never forgiveness,
but is in danger of eternal damnation.

MAR 330 o1 gheyov Tvevpa axaboptov EXEL

Because they said, 'He has an unclean spirit.'

MAR 331 icat epyovTon 1 pnTnp owtov Kot ot adEAPOL AVTOV Kat £EM GTIKOVTEC
OMEGTEIAOLY TIPOG OVTOV KOAOVVTEG OUTOV

There came then His brothers and mother, and standing without, sent to
Him, calling Him.

MAR 332 o exabnro mept autov OYAOG KOl AEYOUGLV OTM 100V 1 UNTNP GOL Ko
ot adeAPOL 6oV eE® {NTOoVGLY OE

And the multitude sat about Him, and they said to Him, Behold, your
mother and your brothers without seek for You.

MAR 333 on amokplOEIS AVTOLG AEYEL TIC EGTLV 1] UNTNP LOV KOl O1 AOEAPOL

And He answered them, saying, Who is My mother, or My brother?

MAR 334 on TEPPAEYAUEVOG TOVG TEPL AVTOV KUKA® KAOMNUEVOLG AEYEL 10€ M
UNTNP LOV KOl Ol 0OEAPOL OV

And He looked round about on those who sat about Him, and said,
Behold My mother and My brothers!

MAR 3:35 0G av Tomo o BeAnpa Tov B0V OVTOG AOEAPOG LLOV KOl AOEAPT KOl
TP ECTV

For whoever will do the will of God, the same is My brother, sister and
mother.



MAR 4:1
Kol ToAY NpEATo SO0CKELY Tapa TNV BOAAGGOV KOl GUVOYETAL TPOG

OLTOV OYAOG TAELGTOC MGTE AVTOV €1 TAOLOV epfava kadnoBot ev ) Boiacon
KO TTOG 0 OYA0G TPog TNV Bodacoay €t TG YNNG ooV

And He began again to teach by the sea side: and there was gathered to
Him a great multitude, so that He entered into a ship, and sat in the sea;
and the whole multitude was by the sea on the land.

MAR 42 1con edidaokey 0V TOLVG €V TAPUPOAOLG TOAAN KO EAEYEV OTOLG EV TN
ddayM avTov

And He taught them many things by parables, and said to them in His
doctrine,

MAR S gxcovete 180v eEnNABev o omelpwV omEPpAt

Listen; Behold, there went out a sower to sow:

MAR %4 an eyeveto ev T OTIEPELY 0 HEV ETEGEY TAPO TV 080V Kot AOEY Ta
TETEWVOL KO KATEPAYEV OVTO

and it came to pass, as he sowed, some fell by the way side, and the
birds of the air came and devoured it.

MAR S 1o oo emeoev emt o TETPWOEG OTOV OVK ELYEV YNV TOAANV Kot £0OVC
e€avetelhey oo To un gyev fabog yng

And some fell on stony ground, where it had not much earth; and
immediately it sprang up, because it had no depth of earth:

MAR 46 1o ote avetethev o NA0g exavpatiodn kot oo To un gxetv piav e€npavon
but when the sun was up, it was scorched; and because it had no root, it
withered away.

MARET ko oo emeoev €1¢ Tog axavOag Kot avenoay ot akavOal Kot GUVETVIERY
OVTO KOl KOPTTOV OVK EGMKEV

And some fell among thorns, and the thorns grew up, and choked it, and it
yielded no fruit.

MAR S 1con oot emeoev €1 TNV YNV TNV KOANV Kol €6100V KapToV avoatvovta
KOt LEOVOLLEVOL KOUL EPEPEV E1G TPLAKOVTO, KO EV EENKOVTO KOl EV EKOTOV

And other fell on good ground, and did yield fruit that sprang up and
increased; and brought forth, some thirty, some sixty and some a hundred
times.
MAR S an gleyev 0C EYEL OTO AKOVELY OKOVET®

And He said to them, He who has ears to hear, let him hear.

MAR 410 1t 0T £YEVETO KOTOL HOVOG TIPOTOV 0TOV 0L TEPL CVTOV GVV TOIG SMSEKD!
T0G Tapoforag

And when He was alone, those who were about Him with the twelve
asked of Him about the parable.

MAR 4L won eheyev OLTOLC VUV TO puoTnplov dedotal TG Pactielag Tov Bgov
EKEWVOLG O€ TOIG €M €V TAPAPOALS TA TOVTO YIVETOL

AND HE SAID TO THEM, To you itis given TO KNOW
THE MYSTERY of the Kingdom of God: but to those




who are without, all these things are done in
parables:

MAR 412
wa BAemovieg PAETOGIY KO U1 1OMGLY KOl 0KOVOVTES AKOVMOGLY KO [N
CLVIOCLV UNTOTE EMGTPEYMOCLY KOl 0pEON OVTOIC

that seeing they may see and not perceive; and
hearing they may hear and not understand; LEST at
any time they should be converted, and their sins
should be forgiven them.

MARELS won Aeyer OLTOLG OVK OLO0TE TNV TAPAPOANV TAVTNV KOl TOG TOGAS TG
napaforag yvooeche

And He says to them, Do you not know this parable? And how then will
you know all parables?

MAR 414 o OTELP®V TOV AOYOV GTIEPEL

The sower sows the word.

MAR LS gutot 8¢ eowv ot TOPOL TNV 000V OOV GTELPETAL O AOYOS KOl OTOV
OKOVOMOoWV SUODQ EPYETAL O cOATAVAS KAl OLPEL TOV XOYOV TOV ECTIAPLLEVOV E1C
OVTOLG

And these are those by the way side, where the word is sown; but when
they have heard, Satan comes immediately, and takes away the word that
was sown in their hearts.

MAR 4:16 KOl OUTOl €101V OHOLMC Ol ETTL TA TESTpO)5T] OTELPOUEVOL Ol OTAV AAKOVLOCWGCLY
TOV Aoyov guBvug peta yopag Aappavovcty avtov

And these are they likewise which are sown on stony ground; who, when
they have heard the word, immediately receive it with gladness;

MAR LT o ovk EXouotv prlav €V E0VTOLG OALN TTPOGKOLPOL EIGLV EITA YEVOUEVNG
OAyemg n dtwypov o1a Tov Aoyov gvBug cravoailoval

and have no root in themselves, and so endure but for a time: afterward,
when affliction or persecution arises for the Word’s sake, immediately
they are offended.

MAR 1S 1t adAhot €161V 01 €1¢ TOC 0KaVOAG GTELPOUEVOL OLTOL ELGLY OL TOV AOYOV
AKOVGCAVTEQ

And these are they which are sown among thorns; such as hear the word,
MAR 419 o on LEPULVOL TOL OLOVOS KO 1] OTOLTY TOL TAOVTOV KOl Ol TEPL TOL AOLTTQL
eMBLULON EIGTOPEVOUEVAL GLUTVIYOVGLV TOV AOYOV KOl 0KOPTTOG YIVETOL

and the cares of this world, and the deceitfulness of riches, and the
desires for other things entering in, choke the word, and it becomes
unfruitful.

MAR 420 o exevol gtowv ot emt TNV YNV TNV KOANV GTOPEVTES OLTIVEG OKOVOVGLV
TOV AOYOV KOl TOPAOEYOVTAL KOl KOAPTOPOPOVGLY EV TPLAKOVTO Kol €ENKOVTOL KoL
EKOTOV




And these are those who are sown on good ground; such as hear the
word, and receive it, and bring forth fruit, some thirty, sixty or even a
hundred times what was sown.

MAR 421 won eheyev OLTOLG OTL UNTL EPYETOL O AVYVOG V0L LTTO TOV LOOLoV TEON N
VIO TV KAVNV OvY vaL €L TNV Avyvio e

And He said to them, Is a candle brought to be put under a bushel, or
under a bed? and not to be set on a candlestick?

MAR 922 00 yap £0TIV KPUTTOV €0V 11 e GavepmBT 0VSE EYEVETO ATOKPVYOV AN
wa eAON €16 pavepov

For there is nothing hid, which shall not be manifested; neither was any
thing kept secret, but that it should come abroad.

MAR 4:23 €L TIC €YEL OTA AKOVELV GLKOVETM

If any man have ears to hear, let him hear.

MAR 424 won eheyev 0VTOLG PAETETE TL OKOVETE EV M PETPW® UETPELTE LETPNOMNCETAL
VULV KoL TPOGTEOMGETAL LUV

And He said to them, Take heed what you hear: with what measure you
mete, it shall be measured to you: and to you who hear shall more be

given.
MAR 4:25

0G Yop €YEL 00ONCETOL AVTM KOl 0OG OVK EXEL KO O €YEL apOnoeTan an
aVTOV

For he who has, to him shall be given: and he who has not, from him shall
be taken even that which he has.

MAR 420 on eheyev ovTMG 6TV M Pactiela Tov Beov wg avOpwmog foin Tov
GTOPOV ETL TNG YNG

And He said, So is the Kingdom of God, as if a man should cast seed in
the ground;

MARE27 o c0Dgvdn) Ko EYELPTTAL VOKTO KL TILEPAY KOL O onopog PAacTo Kot
LUNKLVNTOL OG OVK OLOEV OVTOG

and should sleep, and rise night and day, and the seed should sprout and
grow up, he knows not how.

MAR 4:28 OLLTOLLOTN 1] YT KOPTOPOPEL TPWOTOV YOPTOV ELTEV GTAYLV ELTEV TANPN
GLTOV €V TM OTAYVL1

For the Earth brings forth fruit of itself; first the blade, then the ear, after
that the full corn in the ear.

MAR 429 otav 8e mapadot o KAPTOS €VOVC AMTOGTEAAEL TO OPETAVOV OTL TAPEGTNKEV
o Oepiopog

But when the fruit is brought forth, immediately he puts in the sickle,
because the harvest is come.

MAR 430 won eheyev TG OLOLWCMUEY TNV Paciieioy Tov Bgov 1 €V TVL VTNV
napafoin Oouev

And He said, Whereunto shall we liken the Kingdom of God? or with
what comparison shall we compare it?

MAR 4:31 MG KOKK® GLVOTEMG 0G OTOV GTTOPT) ETL TNG YNG UKPOTEPOV OV TAVTMOV
TOV CTEPUATOV TMV ETL TNG YNG



It is like a grain of mustard seed, which, when it is sown in the Earth, is
less than all the seeds that be in the Earth:

MAR 432 o oty omapn avaBoivel Kot YveTol Pel;ov TovTmy TOV AdoveY Kol
TO1EL KAALOOLG LEYOAOVS MGTE OLVAGHNL VTTO TNV GKLOV OVTOV TO TETEVA TOL
OVPAVOL KATOGKTVOLV

but when it is sown, it grows up, and becomes greater than all herbs, and
shoots out great branches; so that the birds of the air may lodge under
the shadow of it.

MAR 33 1 totawtong mapoaforotg moAlatg EAAAEL 0VTOLC TOV AOYOV Kabmg
NOLVOVTO OKOVEWV

And with many such parables spoke He the word to them [the crowds], as
they were able to hear.

MAR 434y mpic e TapaPoing ovk ELOAEL AVTOLG KOT LAV S TOIG 18101G HadNTaLG
EMEAVEV TLOVTOL

But without a parable spoke He not to them: AND
WHEN THEY WERE ALONE, He expounded all things

to His disciples.
MARSS wean Aeyet antotg v ekevi T Miepa oWiag Yevopevng SIEABmUEY EI¢ TO

TEPOV

And the same day, when the evening was come, He said to them, Let us

pass over to the other side.

MAR 430 on OPEVTEG TOV OYAOV TOPOUAALUBAVOLGLY GLTOV MG MV EV TM TAOI® KO

OAAQ TTAOLOL TV LET GLLTOV

And when they had sent away the multitude, they took Him even as He

was [already] in the ship. And there were also with Him other little ships.
=1 kon yveton AotAony LEYOAn VELOV KO TOL KDLOTO ETEPAALEV E1G TO

mAoov wote No1 yepleosHat 1o mAotov

And there arose a great storm of wind, and the waves beat into the ship,

so that it was now full.

MAR 438 on OLTOG MV EV 1 TPLLLVI] ETL TO TPOCKEPAANLOV KOOELOWV KO

EYELPOVGLY OVTOV KOl AEYOVGLV OVT® SLOUCKOAE OV LEAEL GOL OTL AmoAALLED

And He was in the back part of the ship, asleep on a pillow: and they

woke Him, and said to Him, Master, do You not care that we perish?

MAR 439 on deyeplelc emeTUNCEY TO AVEU® Ko £meV TN Oadlacon clomo

TEPULMOGCO KOl EKOTOGEV O OVELOG KOl EYEVETO YOAN VY] LEYOAN

He rose, rebuked the wind and said to the sea, Peace, be still. And the

wind stopped and there was a great calm.

MAR %40 1o eumev 0L TOLG TL OELAOL EGTE OLTI® EYETE TMLGTLV

And He said to them, Why are you so fearful? how is it that you have no

faith?

MAR 441 on epofndnoav oPov peyav kot eEreyov TPOG AAANAOVG TIC OPOL OVLTOG

E0TLV OTL KOl O AVENOG KOl N 00A00CO VTTAKOVEL QVTM



And they feared exceedingly, and said one to another, What manner of
Man is this, that even the wind and the sea obey Him?

MARS L 1eon nABov €1G TO MePAV NG BOAACONG E1G TNV YOPOV TOV YEPAC|VOV
And they came over to the other side of the sea, into the country of the
Gadarenes.

MARSZ 1cant €€eABOVTOG OLTOV €K TOV TAOLOL VINVINGEV QLT EK TOV LUVIUELOV
avOpwmog ev mvevpatt akabopTo

And when He was come out of the ship, immediately there met Him out of
the tombs a man with an unclean spirit,

MAR 53 0G TNV KOTOIKNGLY ELYEV EV TOLG UVNLLOGLY KOl OVOE OAVGEL OVKETL OVOELG
€0VVOTO CLTOV OMNCOL

who had his dwelling among the tombs; and no man could bind him, no,
not with chains:

MARS4 810 To awtov moAhakig Tedatg kot ohvoeoty dedecbon kat dteomacBat vr
OLTOL TOC AAVGELG KOl TOG TEOAS GLVTETPLPHL KOl OVOELS IGYVEV OVTOV OOLLLAGOL
because that he had been often bound with fetters and chains, and the
chains had been plucked asunder by him, and the fetters broken in
pieces: neither could any man tame him.

MARSS o 1o TOVTOG VOKTOG KOl LLEPOG EV TOLS LUVTULAGLY KOL EV TOLG OPEGLY NV
KpalmVv Kol KOTOKOTT®V E0VTOV AB01g

And always, night and day, he was in the mountains, and in the tombs,
crying, and cutting himself with stones.

MARS®E 1o 18av tov MGOLV A0 LOKPOOEV EGPOLEV KOL TPOGEKVVI|GEV CLTOV
But when he saw Jesus afar off, he ran and fell at Hs feet,

MARST ot Kpa&og pmvn LEYOAN AEYEL TL ELOL KL GOL 1NGOVL V1E TOL Hgov TOV
VY16TOL OpKIL® 6€ ToV Beov un pe Pacaviong

and cried with a loud voice, and said, What have | to do with You,
Jesus, Son of the most high God? | implore You by God, that You do
not torment me.

MARSS edeyev yap ovto e&elbe to mvevpa 10 akabaptov €k Tov avOpwmov

For He said to him, Unclean spirit, come out of the man.

MARSD can EMMPOTO ALTOV TL OVOLLOL GOL KOl AEYEL OVTM® AEYL®Y OVOLLOL LLOL OTL
TOAAOL EGUEV

And He asked him, What is your name? And he answered, saying, My
name is Legion: for we are many.

MARSH0 con Topekadel 0uTov TOALOL VEL [T GVTOL GTTOGTELAT g€ ™G Ywpag

And he besought Him much in order that He would not send them away
out of the country.

MARSIL v 8 exet TPOG TM OPEL OYEAN YOP®V LEYOAT BOoCKOUEVN

Now there was there near the mountains a great herd of swine feeding.
MARS1Z e TOPEKOAEGAY OVTOV AEYOVTEG TELUWYOV MNLOG E1G TOVG YOLPOVGS LVOL E1G
avToLG ElcEADOUEV

And they asked Him, saying, Send us into the pigs, that we may enter into
them.




MAR 5:13
Kol EMETPEYEV aVTO1G Ko eEeABovta T Tvevpata o akodopto elonAbov

€1G TOVG YO1POVG KOl WPUNGEV 1) OLYEAT] KOTOL TOL KPMUVOL €15 TNV BoAaccav mg
dloythot kol emviyovto gv n falacon

And immediately Jesus gave them permission. And the unclean spirits
went out, and entered into the pigs: and the herd ran violently down a
steep place into the sea, (there were about two thousand) and were
choked in the sea.

MARS:4 o o BoGKOVTES AV TOVG EPVYOV KO ATNYYEWAOV EIC TNV TOALV KO E1G
TOVG AyPOLG Kot NABOV 1€V TL EGTLV TO YEYOVOG

And those who fed the pigs fled, and told it in the city, and in the country.
And they went out to see what it was that was done.

MARSIS e EPYOVTOL TPOS TOV MGOLV Kot Oewpovsty Tov dopoviLoplevoy

KON UEVOV JHATIGUEVOV KOl GOPPOVOLVTO TOV EGYNKOTH TOV AEYLOVO KOl
epofnOnoav

And they come to Jesus, and see him who was demon possessed, and
clothed, and in his right mind: and they were afraid.

MARS1E 1cat Supynoavto auTolg ot 8OVTES TGS EYEVETO TO SALHOVILOEV® KOt TEPL
TV YO1pwVv

And those who saw it told them what happened to him who was
possessed with a demon, and also concerning the pigs.

MARSIT won NPEAVTO TOPAKAAELY QVTOV ATEADELY OO TV OPLOV QLTOV

And they began to ask Him to leave their area.

MARS1E 1ot epavovtog auTov €16 70 TAOLOV TOPEKAAEL OVTOV 0 SOLHOVIGOELS VaL
LLET OLLTOL N

And when He was come into the ship, He who had been possessed with
a demon asked Him that he might be with Him.

MARS9 o ovk QPN KEV OVTOV OAAO AEYEL VTM VTTALYE E1G TOV OLKOV GOV TTPOG
TOVG GOVG KOl OTTOYYELAOV OTOLG 0G0, O KUPLOG GOl TTEMOINKEV KOl AENCEV GE
But Jesus did not permitt it, but says to him, Go home to your friends, and
tell them how great things the Lord has done for you, and has had mercy

on you.
MAR 5:20

Kot amnABev ko NPEATO KNPLGGELY €V TN OEKOTOAEL OGO, ETOMNGEV OVTM O
moovg kot mavteg eavpalov

And he departed, and began to preach in Decapolis how great things
Jesus had done to him: and all marveled.

MARSZL eon JTEPOGAVTOG TOL GOV EV TM TAOUD TOALV €1C TO TEPOV GLVIYOM
0YAOG TOAVG £ OVTOV KoL MV TTapa TV Bodaccsav

And when Jesus was passed over again by ship to the other side, many
people gathered to Him: and He was along side the sea.

MAR S22 on EPYETAL E1G TAOV OPYICLVOYMY®V OVOLLOTL 101POG KOl 10MV GUTOV TUTTEL
TPOG TOLG TOSOS NV TOV

And, behold, there came one of the rulers of the synagogue, by the name
of Jairus; and when he saw Him, he fell at His feet,



MAR 5:23
KOl TOPOKAAEL QVTOV TOAAQ AEY®V O0TL TO BUYATPLOV OV EGYATMG EXEL VO

eMav embng Tag yepag ot o cwn ko {non

and besought Him greatly, saying, My little daughter lies at the point of
death: | pray You, come and lay Your hands on her, that she may be
healed; and she shall live.

MAR 524 o ommABev et auTov kat KoAovdEL vt oyAog moAvg kot cuvebAPov
aVTOV

And went with him; and many people followed Him, and thronged Him.
MARS25 o YUVI] OVGO €V PUGEL ALUOTOG OMOEKA ETN

And a certain woman, who had an issue of blood twelve years,

MAR 526 o oALoL TaBove e VTTO TOAA®VY WTPMY KoL SOTOVIGAG. TOL TP VTG
VIO Kol Undev oeeindeica adio LoAlov €1G o yeypov eEAfovca

and had suffered many things of many physicians, and had spent all that
she had, and was not helped, but rather grew worse,

MARS2T icovoaoa T Tept Tov oov eEMoVsa £V T oyA® omsOev NyaTo ToV
LHLOTIOL AVTOV

when she had heard of Jesus, came in the crowd behind, and touched
His garment.

MAR 5:28 EALEYEV YOP OTL EQV OWYMOLLOL KOV TOV ILOTIOV GLTOV cmOncopol

For she said, If | may touch but His clothes, | shall be whole.

MAR 529 o evBug eEnpavin 1 TNy”M TOL CUATOS AVTNG KOL EYVEM TM COUOTL OTL
L0TOL OTTO TNG LOGTLYOG

And immediately the fountain of her blood was dried up; and she felt in
her body that she was healed of that plague.

MAR 30 1t evBug 0 toovg emtyvoug ev eavtm TNV €€ auTov duvapy Eeldovsay
EMGTPAPELG EV TMO OYA® EAEYEV TIG LOL NMYATO TOV UOTIOV

And Jesus, immediately knowing in Himself that virtue had gone out of
Him, turned about in the crowd, and said, Who touched My clothes?
MARSSL o gdeyov autm ot pLadntot ovtov BAemelg Tov oyhov cuvOMPBovta g Kot
AEYELS TIG OV MYATO

And His disciples said to Him, You see the multitude thronging You, and
do You say, ‘Who touched Me?’

MAR 532 o TepleBAENETO €WV TNV TOLTO TOUCACOV

And He looked round about to see her who had done this thing.

MARS33 1) 8 yovn popndeioa kat TPELOVGO EOVIOL O YEYOVEV QTN NABEY Ko
TPOGEMEGEV OLTM KOl EUTEV OVTM TOGAY TNV aANnOELOV

But the woman fearing and trembling, knowing what was done in her,
came and fell down before Him, and told Him all the truth.

MARS3% o 8¢ eumev avTn Buyatnp M TGTIG GOV GEGMKEV GE LVITAYE E1G ELPTVNV KoL
1601 VYING OO TNG HLOGTLYOC GOV

And He said to her, Daughter, your faith has made you whole; go in
peace, and be whole of your plague.

MAR S35 e11 autov AOAOVVTOG EPYOVTIAL ATTO TOV OPYLCLVOY®DYOV AEYOVTEG OTL M|
Buyatnp cov ancbavey Tt €11 GKLAAELS TOV O100GKOAOV




While He yet spoke, there came from the ruler of the synagogue’s house
certain who said, Your daughter is dead: why do you trouble the Master
any further?

MARS30 5 8¢ MGOLG TAPOAKOVGAG TOV AOYOV AOAOVEVOV AEYEL T® OPYLOLVOY Y ®
un @ofov Lovov TIGTEVE

As soon as Jesus heard the word that was spoken, He said to the ruler of
the synagogue, Be not afraid, only believe.

MARSST o ovk QPNKEV OLOEVO, LET ALTOV GLVOKOAOVONGAL €1 U1 TOV TETPOV KOl
LOK®PBOV Kl 1oavvny ToV adEAPOV 1oK®Bov

And He allowed no man to follow Him, save Peter, James and John the
brother of James.

MAR 538 o EPYOVTOL E1G TOV OIKOV TOV apyloLvaywyoL Kot Bewpel Bopufov kot
KAoovtag kot oAaAlalovtog ToA

And He came to the house of the ruler of the synagogue, and saw the
tumult, and those who wept and wailed greatly.

MARS39 o eloeM0mv Aeyet avtolg Tt QopuPelche Ko KAAETE TO TOLOOV OVK
anefavev ailo Kadevoel

And when He was come in, He said to them, Why do carry on like this,
and weep? The girl is not dead, but sleeps.

MAR 540 o korteyeh@v avtov 0V ToG 0€ ekParmV TAVTAG TAPAAAUPOVEL TOV
TOTEPO, TOV TOUOLOL KO TV UNTEPO KL TOVG LET OVTOV KOl EIGTOPEVETOL OTOV NV
TO TTOLOLOV

And they laughed Him to scorn. But when He had put them all out, He
took the father and mother of the girl, and those who were with Him, and
entered in where the girl was lying.

MAR ST eon KPOTNGOG TNG XELPOS TOL OO0V AEYEL VTN TOAMBO KOV O EGTLV
UEDEPUNVEVOLLEVOV TO KOPAGIOV GOl AEY® EYELPE

And He took the girl by the hand, and said to her, Talitha cumi; which is,
being translated, Girl, | say to you, arise.

MAR 542 on €VOLG AVEGTN TO KOPAGLOV KL TEPLETATEL NV YOP ETOV dMIEKO KoL
eEeomnoav evBug EKGTAGEL LEYOAT

And immediately the girl rose, and walked; for she was twelve years of
age. And they were astonished with a great astonishment.

MARS43 o Sreotethato OLTOLG TOAAQL VOl UNOELS YVOL TOVTO KoL EIEV d0Onvat
oot PoyEV

And He charged them strictly that no man should know it; and
commanded that something should be given to her to eat.

MARG won eENABev gxelBev Ko gpyETL E1G TNV TOTPLOO, AVLTOL KOl 0KOAOLOOLGLY
VT 01 pobnToL CVTOL

And He went out from there, and went into His own country; and His
disciples followed him.

MAR G2 1o yevopevou caffatov NPEATO OOOGKELY EV T1 GLVOAYWYT KOl Ol TOALOL
aKOVOVTEG EEEMANGGOVTO AEYOVTEG TOOEV TOLT® TOVTA KO TIG 1] GOPLa 1| dobeica
TOVTM KOl Ol SUVOL].LSlg TOLOVTOL OO TOV AEPOV AVTOV YIVOUEVAL




And when the Sabbath day was come, He began to teach in the
synagogue: and many hearing Him were astonished, saying, From
whence has this man these things? And what wisdom is this which is
given to Him, that even such mighty works are done by His hands?
MARSS Guk OVLTOG ECTLV O TEKTMV O V10G TNG LOPLOS KO 0OEAPOS 1K®PoL Ko
UDOTTOG KO 10VA0L KOl GULMVOG KOl OVUK EIGLV 0L AOEAPOL ALTOV MOE TPOG TLLOG
Kol E6KOVOUAMLOVTO €V QLT

Is not this the carpenter, the son of Mary, the brother of James, and
Joses, and Judas, and Simon? And are not his sisters here with us? And
they were offended at Him.

MARGA can EAEYEV AVTOLG O GOVG OTL OVK EGTLV TPOPNTNG OTILOG €L U1 €V TN
TEOL’L'plSl OLTOL KOl €V TOLC GUYYEVELGCLY AVTOV KOl €V TN 01Kl AVLTOV

But Jesus, said to them, That a prophet is not without honor, except in his
own country, and among his own relatives, and in his own house.

MARGS 1o ovk 8UVOTO KEL TOMOOL OLSEUIOY SUVALLY €L N OALYOLG OPPOGTOLS
embelg tag yepog ebepamevcev

And He could do no mighty work there, except that He laid His hands on a
few sick people and healed them.

MAR G 1on €0 LOGEV S0l TNV ATCTIOY GVTOV KO TEPINYEV TG KOG KUKA®
O00oK®V

And He marveled on account of their unbelief. And He went around the
villages, teaching.

MARST kon Tpookodertat Toug Swdeka Kot NPENTO AVTOVE ATOGTEALELY V0O dVO
Kol €100V AVTOLG E50VGLAV TOV TVELUATOV TOV oKaOapTOV

And He called to Him the twelve, and began to send them forth by two
and two; and gave them authority over the unclean spirits;

MARGS 1w mapnyyethev OLTOLS VAL UNOEV OPOGLY €1 000V €L U1 pafOOV LOVOV Un
apTOV YN TNPOV Un €1g TV {ovny YoAKov

and commanded them in order that they should take nothing for their
journey, save a staff only; no scrip, no bread, no money in their purse:
MARSS adha vTodedepevong savdaia kat U voueachon Vo YITOVaC

but be shod with sandals; and not put on two coats.

MAR 6:10 Ko SXS’YSV ALTOLC OTTOL EQV SIGSXGH’L’S €1C O1K1LaV EKEL LLEVETE EMC AV
eEeAbnte exelbev

And He said to them, In whatever place you enter into a house, there
abide till you depart from that place.

MAR G won 0G OV TOTOG Un 0e&NTOL VUOS UNOE AKOVGMGLY VUMV EKTOPEVOUEVOL
ekelfev SKTIVG&,GTS TOV YOVLV TOV LTTOKATW TWV TOO MV LUAOV EIG LAPTLUPLOV AVTOLG
And whoever shall not receive you, nor hear you; when you depart from
there, shake off the dust under your feet for a a witness to them.

MARG1Z 1o eEeMBoVTEg EKNPLENV V0L LETAVOOOLY

And going out they preached in order that men might repent.

MARGS o Satpovia ToAka e€efarlov Kot NAELPOV ELOLD TOALOVG OPPOGTOVG
Ko eBepamevov




And they cast out many demons, and anointed with oil many who were
sick and healed them.

MAR G4 weon NKOLGEV 0 PAGIAEVS NPMING PAVEPOV YOP EYEVETO TO OVOLLOL OLUTOV
K0l EAEYOV OTL 1WAVVNG 0 BarTIC®V EYNYEPTAL EK VEKPOV KOl O10L TOVLTO
EVEPYOLGLV Ol OLVALELS EV QLT

And King Herod heard of Him; (for His name was spread abroad:) and he
said, That John the Baptist was risen from the dead, and therefore mighty
works do show forth themselves in Him.

MARGLS kot 8 eleyov ott NALOG 6TV OALOL OE ELEYOV OTL TPOPNTNG MG EIG TMOV
TPOPNTOV

But others said that He is Elijah. But others said that He is a prophet, or
as one of the prophets.

MAR 6:16 aKOVGOG O O NPOONG EAEYEV OV EY® AMEKEPUAIGO IOAVVI)V OVTOS NYEPON
But when Herod heard, he said, It is John, who | beheaded: he is risen.
MAR G:17 OLTOG Y0P O NPMONG ATOGTEILOG EKPOTTGEV TOV LOAVVIV KOl EO1|GEV
OVTOV EV PUAOKT) Sl PMILAO0 TV YVVOLKO GIALTTITOL TOV AOEAPOV OUTOL OTL
oVTNV EYOUNCEV

For Herod himself had sent and laid hold of John, and bound him in
prison for Herodias’ sake, his brother Philip’s wife: for he had married her.
MAR 6:18 EAEYEV YOP O 1OAVVNG TM NP®IN OTL OVK EEEGTLV GOl EYELV TNV YLVOLKOL
TOL OOEAPOV GOV

For John had said to Herod, It is not lawful for you to have your brother’s

wife.
MAR 6:19

1 € NPOOLNG EVELYEV ALTM Kot NOEALEV OVTOV ATTOKTEVOL KOl OVK 1|OVVATO
But Herodias had a quarrel against him, and would have killed him; but
was not able:

MARG20 6 vap NP®ONG EPOPELTO TOV 1OOVVTV EL0MG OLTOV OVOPOL OLKOLOV KOl OYLOV
KOl GUVETNPEL AVTOV KOl 0KOVGOG GLTOV TOAAD NTTOPEL KO NOEWS OVTOV NKOVEV
for Herod feared John, knowing that he was a righteous and holy man,
and observed him; and when he heard him, he did many things, and
heard him gladly.

MARGZL kot yevopevig Nepag evkapov 0Te NPOSNG TOIG YEVEGLOLS OTOV SEWTTVOV
EMOINCEV TOLG LEYIOTAGLY OVTOV KO TOIS YIALOPYOLG KOl TOIG TPWOTOLS TNG
YOALAOLOG

And when a convenient day was come, that Herod on his birthday made a
banquet for his lords, high captains, and chief estates of Galilee;

MAR 622 won gloeABovong g BuyaTpog o Tov NPOOIO0S KOl OPYTCOLUEVNG
NPECEV TM NPMON KOl TOLG GUVAVOKELLEVOLS O € PACIAEVS EUTEV TO) KOPOUGL®D
a1TNooV He 0 eav BeAng Kol dmom 6ot

and when the daughter of the said Herodias came in, and danced, and
pleased Herod and those who sat with him, the king said to the damsel,
Ask of me whatever you will, and | will give it you.

MAR D23 1cat @HOGEV 0T 0 TL €AV LE AITNOTS SWOM GOl EOG UIGOVE THG
Baoctielog pov




And he made an oath to her, Whatever you shall ask of me, | will give it
you, to the half of my kingdom.

MAR 624 won e€eABovoa emey T UNTPL QVTNG TL ALTNCMOUOL 1] OE EUTEV TNV KEPAANV
1WavvoL tov Bontilovtog

And she went, and said to her mother, What shall | ask? And she said,
The head of John the Baptist.

MARG25 o eloeMdovca gvlvg pLETO GTTOVANG TTPOG TOV PAGIAEN 1)TNCATO AEYOLGOL
Bl va E0VTNG dMG O EML TVAKL TNV KEPOUANV 1OAVVOL TOL BOTTIGTOV

And she came in immediately with haste to the king, and asked, saying, |
will that you give me by and by in a charger the head of John the Baptist.
MAR G281t epthumog yevopevog o PactAens d1o TOUS 0PKOVE KAt TOVC
OVOKELLEVOVS OVK MNBeAncey abetnoot avtnv

And the king was exceeding sorry; yet for his oath’s sake, and for the
sake of those who sat with him, he would not refuse her demand.

MAR BT kot evBVG amooTELOC 0 BOCIMEVG GTEKOVANTOPE ETETAEEY EVEYKOL TNV
KEQOUANV 0L TOL KOl ATEAD®V ATEKEPAALIGEY OLTOV EV TI PLAOK)

And immediately the king sent an executioner, and commanded his head
to be brought: and he went and beheaded him in the prison,

MAR B8 1ot mveykev TNV KEQAANY CUTOV EMTL TIVOIKL KAl ESMKEV AVTNV TGO KOPUGLED
KOl TO KOPOGLOV EOWKEV QLTNV TN UNTPL QVTNG

and brought his head in a charger, and gave it to the damsel: and the
damsel gave it to her mother.

MARD2Y kcat aovoavteg ot padntat avtov nABOV Kot Npav To TTOHC GVTOV Kol
efnKov oVTO €V VM UIEL®

And when his disciples heard of it, they came and took up his body, and
laid it in a tomb.

MAR G301t suvayovtat ot 0moGToAOL TPOG TOV GOV KoL O YYELOY QVTEM
TOVTO OGO ETOLNGAY Kl 0G0 £0100E0V

And the apostles gathered themselves together to Jesus, and told Him all
things, both what they had done, and what they had taught.

MARSSL icat Aeyel onTotg S8eVTE DIELS AVTOL KAT 1810V €1 EPTLLOV TOTOV Kot
avamavcache OALYOV NGV Yap Ol EPYOUEVOL KOl O1 DITOYOVTEG TOAAOL KOl OVOE
(QOYELV EVKALPOVV

And He says to them, Come you yourselves apart into a desert place, and
rest a little: for there were many coming and going, and they had no
leisure so much as to eat.

MARG32 o ammABov ev 1o mhotw €1 EPMNUOV TOTOV KOT 1010V

And they departed into a desert place by ship secretly.

MARG33 1 e180v anTovg voyovTog kot eyveosay Torlot Kot TelT omo TacmV
TOV TOAEMV GLVESPOALOV EKEL KOl TPONABOV avTOLG

Many saw them going, and knew them, and ran there on foot out of all
cities, and came to them.

MARD3% 1o £V €186V TOALV OYLOV KoL EGTAAYYVIGON ET AVTOVE OTL GOV OC
TpofoTa Un €XOVTO TOEVA KO NPENTO OO0GKELY OVTOVS TOAA




And coming out, He saw many people and was moved with compassion
toward them, because they were as sheep not having a shepherd: and He
began to teach them many things.

MARG35 o nén ®POG TOAANG YEVOUEVNG TPOGEABOVTEG OLTM Ot panTat AV TOoL
EALEYOV OTL EPTLLOG EGTLV O TOTOG KOl MO PO, TOAAN

And when the day was far spent, His disciples came to Him, and said,
This is a desert place, and now the time is very late:

MARG38 gmodvcov omtoug o ameMovTeg €1 TOVG KUKA® 0ypovS KoL KOOGS
aYOPAO®GLV E0VTOLS TL PAYDCLY

send them away, in order that they may go into the country round about,
and into the villages, and buy themselves bread: for they have nothing to
eat.
MARGST o 8¢ amokplOELg EUTEV AVTOLG BOTE OVTOLG DUELS POYELV KOL AEYOUGLV QUTM
ameABOVTEG OYOPACOUEV ONVOPLOV SLOKOGLOV OPTOVS KOl OWGOUEV OUTOLS POYELV
But He answered and said to them, You give them something to eat. And
they said to Him, Shall we go and buy two hundred pennyworth of bread,
and give them to eat?

MARDSE 5 8¢ heyel aUTOLS TOGOVG EXETE APTOVG VIOYETE OETE KOL YVOVTES
Aeyovotv evte ko dvo 1ybvog

He says to them, How many loaves have you? Go and see. And when
they knew, they said, Five, and two fish.

MARDS9 1can emetoéev avtolg avakAOnval TovTog GUUTOGIO GLUTOGL ETL TM
YAOP® YOPT®

And He commanded them to make everyone sit down by companies on
the green grass.

MARG0 1ot avemeoay Tpacion Tpascton KaTo EKOTOV KOl KOTA TEVITKOVTOL

And they sat down in ranks, by hundreds, and by fifties.

MAR AL ican Mapv Tovg mevte apToug kat Toug Svo 1dvag avaBreyag €1 Tov
OLPOVOV EVAOYTCEV KO KOTEKAAGEV TOVS OLPTOVG Kot £0100V TOIG padnTang o
TapaTilOGY AVTOLS KOl TOVS 60VO 1Y OLOG EUEPIGEV TOGLY

And when He had taken the five loaves and the two fish, He looked up to
Heaven, and blessed and broke the loaves, and gave them to His
disciples to set before them; and the two fish divided He among them all.
MAR B2 1 eparyov mavteg kot eyopracinoay

And they all ate and they were filled.

MAR 643 o npaty KLOGHLOTOL SOBEKO, KOPLVOV TANPOLOTO, KOL 070 TGOV Ovwv
And they took up twelve baskets full of the fragments, and of the fish.
MAR 44 1t oy o1 QOIyovTES TOVG APTOVS TEVTOKIGIALOL OVOPES

And those who did eat of the loaves were about five thousand men.

MAR 645 o evOvg NvayKaoeY TOVG LaONTAG VTOV EUPNVAL €1 TO TAOLOV KOl
TPOOLYEWV €1G TO TTEPAV TPOG PnOcatday g ALTOS ATOAVEL TOV OYAOV

And immediately He constrained His disciples to get into the ship, and to
go to the other side before to Bethsaida, while He sent away the people.
MAR G5 1t amota&apevoc awtotg amnifev ei¢ T0 0poc Tpocevtachat




And when He had sent them away, He departed into a mountain to pray.
MAR G47 o OY10,G YEVOLLEVIGC MV TO TAOLOV €V LEC® TNG BaA0GoMG KOl 0L TOG
HOVOG ETL TNG NG

And when even was come, the ship was in the midst of the sea, and He
alone on the land.

MAR 648 on 180v avTOoLG PacavVICOUEVOVS EV TM EAAVVELV MV YOP O OVELOG
EVAVTLOG QVTOLS TEPL TETAPTNV PLAOKNV TNG VUKTOG EPYETOL TPOG CLLTOVG
nepumatoV £mL NG Bodacong Kot nlelev maperbey avtovg

And He saw them toiling in rowing; for the wind was contrary to them: and
about the fourth watch of the night He came to them, walking on the sea,
and would have passed by them.

MARG49 o1 8¢ 100VTEG OV TOV €L TNG Bodaoong mepmatovvta €60EAV OTL PAVTOGLLOL
EOTLV KO OWSKpOLéOW

But when they saw Him walking on the sea, they supposed it was a spirit,
and they cried out:

MAR 6:50 TOVTEG YOP OWTOV €100V Kot eTapaydncav o de evfug ELaANGEV LET AVTOV
Kot Agyel avtolg Bapoette eym gy pun eoPetcle

for they all saw Him, and were troubled. And immediately He talked with
them, and says to them, Be of good cheer_it is I; be not afraid.

MAR ST e avEP™N TPOG AVTOVG E1C TO TAOIOV KOl EKOTAGEV O OVELOG KOl AoV €V
€0VTOLG EE1GTOVTO

And He went up to them into the ship; and the wind ceased: and they
were sore amazed in themselves beyond measure, and wondered.
MARG2 o0 YOP GUVNKOV ETL TOLG OPTOLS AL MV AVTOV 1 KOPILO TEXWPDUEVT
For they considered not the miracle of the loaves: for their heart was
hardened.

MARGS3 o dlmepacavieg emt TNV YNV NABOV €1C YEVWNOAPET Kot
TpocwpUIcONcav

And when they had passed over, they came into the land of Gennesaret,
and drew to the shore.

MARDSE 1cat eEeMDOVIOV QUTMV €K TOL TAOIOV EVOVC ETIYVOVTES QVTOV

And when they were come out of the ship, immediately they knew Him,
MAR G35 repiedpaptov oAny tv YOPOV EKEVNV KoL PEAVTO €L TOG KPOPATTOS
TOVLC KOK®OC EYOVTAG TTEPLPEPELV OTTOL NKOLOV OTL ECTLV

and ran through that whole region round about, and began to carry about
in beds those who were sick, where they heard that He is.

MAR G581t omov av ELCEMOPEVETO E1G KOOGS 1 E1G TOAELS 1] EIC OLYPOVG EV TG
ayopalg etifscov TOLG (IGGSVOUV’EOLQ Kot TE(lpSKOL}uOUV cLTOV VA KOV TOV
KPOGTEOOV TOV LHOTIOV OVTOV CWY®VTOL KOl 0GOL OV Y AVTO OVTOV €6(L0VTO
And wherever He entered; into villages, cities or country, they laid the sick
in the streets, and besought Him in order that they might touch if it were
but the border of His garment: and whoever touched Him were made
whole.




MAR 7:1
KOl GLVOYOVTOL TPOG OVTOV Ol PAPLGOLOL KO TIVEG TOV YPOLLOTEDV

eMOOVTEC 0TTO 1EPOGOAVUMV

Then came together to Him the Pharisees, and certain of the scribes, who
came from Jerusalem.

MARTZ ko 00VTEG TIVOG TV LAONTOV 0VTOL 0Tl KOWVOILS XEPGLY TOVT EGTLV
avITTOlG €6010VG1V TOVG APTOVG

And when they saw some of His disciples eat bread with defiled, that is to
say, with unwashed, hands, they found fault.

MARTS o1 YOP POPIGOLOL KOL TTOVTES O LOVONLOL EALV LT TTUYUT] VIYOVTOL TOG YEPOS
OVK €6010V01V KPATOVVTEG TNV TOPAIOGLY TV TPEGPLTEP®V

For the Pharisees, and all the Jews, except they wash their hands often,
eat not, holding the tradition of the elders.

MARTA ot am OYOpOG EQV LT POVTIGOVTIAL OVK £6010001V Kol GAAG TOAAQ EGTLV O
napeAAPoV KpaTEW PATTICLOVS TOTNPI®V KOl EEGTMV KoL YUAKI®OV

And when they come from the market, except they wash, they eat not.
And many other things there be, which they have received to hold, as the
washing of cups, and pots, brazen vessels, and of tables.

MARTS can EMEPOTOGLY AVTOV O1 POPLGOLOL KL OL YPOUUUATELS 010, TL OV
TEPTATOVGLY O1 LaBNTOL GOV KOTO TNV TOPAIOGLY TOV TPECPVTEPMV AL
KOwvalg xepowv goiovow tov apTov

Then the Pharisees and scribes asked Him, Why walk not Your disciples
according to the tradition of the elders, but eat bread with unwashed
hands?

MARTS o 8¢ euev OVTOLG KOAWMG EMPOPNTEVGEV NOOLAG TEPL VUMV TOV VITOKPITOV
G YEYPOTTAL OTL OVTOG O AOOG TOIS XEWLECTV LE TLUA 1] 0€ KOPOLOL VTV TOPP®
ATEYEL ATT ELLOV

He answered and said to them, Well has Isaiah prophesied of you
hypocrites, as it is written, ‘This people honors Me with their lips, but their
heart is far from Me' [].

MARTT L otnv 8¢ oePovran pe AOACKOVTES O1O0GKAALNS EVTOALATA avOpOT®Y
Howbeit in vain do they worship Me, teaching for doctrines the
commandments of men.

MART:8 QPEVTEG TNV EVTOANV TOL OE0V KPATELTE TNV TAPASOGLY TOV 0VOpOT®V
For laying aside the commandment of God, you hold the tradition of men,
as the washing of pots and cups: and many other such like things you do.
MART 1o gheyev avTolc KoAwG afetelte TV evtoAny tov Bgov va v
TOPAdOGLY DU®V TNPNCNTE

And He said to them, Full well you reject the commandment of God, in
order that you may keep your tradition.

MAR 7:10 LOLONG YOP EUTEV TLLO TOV TATEPE GOV KOl TNV UNTEPE GOV KOl O
KOKOAOY®V TOTEPA 1) UNTEPQ BOVAT® TEAELTAT®

For Moses said, Honor your father and your mother; and, Whoever curses
father or mother, let him die the death:




MARTIL yugig 8e Aeyete gav eutn avOpOTOS TM TOTPL T TN UNTPL KOPPAY O EGTIV

dwpov o gav & gpov mEeAndng

but you say, ‘If a man shall say to his father or mother, ‘It is Corban, that
IS to say, a gift, by whatever you might be profited by me;’ he shall be
free.’
MARTLZ dukett OPLETE OTOV OVOEV TOUCOL TM TATPL 1 T UNTPL

And you suffer him no more to do ought for his father or his mother;

MAR 7:13 OKLVPOLVVTEG TOV AOYOV TOV €0V TN TAPAOOGEL UMV 1 TOPEOOKATE KOl
TOPOLOL0L TOLOWTO, TTOALOL TTOLELTE

making the Word of God of none effect through your tradition which you
have delivered. Many such things you do.

MART14 1ot TPOooKAAEGUEVOS TIOAY TOV 0YAOV ELEYEV OTOLS OKOVGOTE 1OV
TOVTEC KOl OLVETE

And when He had called all the people to Him, He said to them, Listen to
Me every one of you, and understand:

MARTLS 5udev eoTiv £0BEV TOL AVOPOTOV EIGTIOPEVOLEVOV EIC VTOV O SUVOLTOL
KOWV®GCOL QUTOV OAAQ TOL EK TOV av@pomou EKTTOPELOLLEVA ECTLV KOTVOLVTA TOV
avOpwmov

there is nothing from without a man, that entering into him can defile him:
but the things which come out of him, those are they that defile the man.

MAR 7:16 is missing from the Greek and therefore from the English.
MARTAT o ote eloniBev €1G OIKOV 0T0 TOV OYAOL EMNPOTOV CLTOV OL podnton
OVTOV TNV Tapafoinv

And when He was entered into the house from the crowd, His disciples
asked Him of the parable.

MART1S 1t Aeyel onTolg ovTme Kot DUELS AGVVETOL EGTE OV VOELTE OTL AV TO
e€m0ev €1GTOPEVOUEVOV E1C TOV AVOPMOTOV OV SVVOITAL AVTOV KOVIOGOL

And He said to them, Are you so without understanding also? Do you not
perceive, that whatever thing from without enters into the man, it cannot
defile him;

MART19 611 ovk gtomopevetal avtov €1G TNV Kapolav aAA €1C TNV KOIALOV KOl E1G
ToV gekmopeveTon kabapllmv tavia to Ppopota

because it enters not into his heart, but into the belly, and goes out into
the draught, purging all foods?

MAR 720 eheyev € 0TL TO €K TOV OVOPOTOV EKTOPEVOUEVOV EKEVO KOLVOL TOV
avOpwmov

And He said, That which comes out of the man, that defiles the man.

MAR T2 ecmbev yap ek ™G KoPdG TOV avOpOT®V 01 S10A0YIGHOL 01 KOKOL
EKTTOPELOVTOL TTOPVELOL KAOTIOL (POVOL

For from within, out of the heart of men, proceed evil thoughts, adulteries,
fornications, murders,




MART2Z Loweton mheove&ion movnpian 80Aog acelysla 0pOaAL0g TOVIPOG

BAaceno VTEPNPOVIL APPOGLVT

thefts, covetousness, wickedness, deceit, lasciviousness, an evil eye,
blasphemy, pride, foolishness:

MAR 23 ool tawto Ta TOVN PO ECMBEV EKTOPEVETOL KOl KOVOL TOV avOpmITOV

all these evil things come from within and defile the man.

MART:24 exe10ev 8¢ avaoTog ammABey €1¢ T 0L TUPOL KAl EIGEMDMV €1 OKIOV
ovdeva NBelev yvoval Kol ovk novvacon Aabewy

And from there He rose, and went into the borders of Tyre and Sidon, and
entered into a house, and would have no man know it: but He could not
be hid.

MAR 7:25

oAA €VOVLG AKOVCAGA YLV TEPL AVTOV NG ELYEV TO BuyATPLOV AVTNG
Tvevpa akofaptov ELBOVGA TPOGETEGEV TPOG TOVS TOJUS AV TOV

For a certain woman, whose young daughter had an unclean spirit, heard
of Him, and came and fell at His feet:

MART26 1) 8 yovi v EMANVIC GLPOPOLVIKIGGO, TO YEVEL KOL T|POTC GUTOV V0L TO
dapoviov ekPain ek g BuyaTpog avtng

the woman was a Greek, a Syrophenician by nation; and she besought
Him that He would cast forth the demon out of her daughter.

MART2T 1ot eheyev auTn aQEeC TPOTOV YOPTAGHNVOL Ta TEKVO OV YO EGTLV KOAOV
Aafev TOV apTOV TOV TEKVAOV KOl TOIG KUVOPLOIS PaAety

But He said to her, Let the children first be filled: for it is not meet to take
the children’s bread, and to cast it to the dogs.

MART28 1| 8¢ omekpdn ko AEYeL AVTO VoL KUPLE KL TO KUVOPLY DITOKAT® TG
tpanelng €6010VG1YV ATO TOV YIYLOV TOV TOLOL®V

And she answered and said to Him, Yes, Lord: yet the dogs under the
table eat of the children’s crumbs.

MART:29 o eutev ovtn 810l TOLTOV TOV AOYOV LITAYE e&elnAvbev ex g Buyatpog
GOV TO OULLOVIOV

And He said to her, For this saying go your way; the demon is gone out of
your daughter.

MART30 con omeldovoa €1 TOV O1KOV OV TNG EVPEV TO TTadOV PEPAnUEVOV €L TNV
KAvnv Ko to dopoviov e&eAnivfog

And when she was come to her house, she found the demon gone out,
and her daughter laid on the bed.

MARTSL eon oy e€eMv ek TV opLv TVPOL NABEV 610 GLOWMVOC €1G TNV
Bodacoav TG YOAIAOLOG OVOL LEGOV TMV OPLOV OEKATOAEMG

And again, departing from the coasts of Tyre and Sidon, He came to the
sea of Galilee, through the midst of the coasts of Decapolis.

MART32 1ot pepovoty autm Kmeov Kot HoYIAaAOV Kot TopOKEAOVGLY CTOV VO
emdn avTe TV YEPL

And they brought to Him one who was deaf, and had an impediment in his
speech; and they beseech Him to put His hand on him.




MAR 7:33
Kol AOAABOUEVOC OVTOV ATO TOV OYAOVL KAT 1010V EBOAEV TOVG

SOKTLAOLG AVTOV E1G TOL MTO GVTOV KOl TTVGOS NYOTO TS YADMGGNG VTOV

And He took him aside from the multitude, and put His fingers into his
ears, and He spit, and touched His tongue;

MAR 734 won avafPAeyag €1G TOV OVPAVOV EGTEVAEEV KO AEYEL AVTM EQPOOO O EGTLV
dtavoryOnTt

and looking up to Heaven, He sighed, and said to him, Ephphatha, that is,
‘Be opened.’

MART35 o vorynooy antov at akoot kot Eavdn o dEGLOC TNG YAMGGTG 0VTOV
Kot eEAodel opBmg

And immediately his ears were opened, and the string of his tongue was
loosed, and he spoke plain.

MART30 o Sieotethato OLTOLG V0L UNOEVL AEYMGLV OGOV OE OVTOLG OIEGTEALETO
OVTOL LOAAOV TTEPICCOTEPOV EKN|PVGGOV

And He charged them that they should tell no man: but the more He
charged them, so much the more a great deal they published it;

MAR 73T weon VREPTEPIGOMG EEETANGGOVTO AEYOVTES KOAMG TAVTO TETONKEV KO
TOVG KOPOVS TOLEL AKOVELY Kol AAAAOVG AOAELY

and were beyond measure astonished, saying, He has done all things
well: He makes both the deaf to hear, and the dumb to speak.

MARBL ev exevong Tong Niepats ToAty ToOAAOL 0YAOL OVTOC KOl [T EXOVIMV Tt
POYOGV TPOCKAAEGOUEVOS TOVG LB TOG AEYEL ALTOLG

In those days the multitude being very great, and having nothing to eat,
Jesus called His disciples to Him, and said to them,

MAR 8:2 omAoyyviCOHOL ETL TOV OYAOV OTL O™ NUEPOL TPELS TPOGLEVOVGLY LLOL KOl
OVK E(OLGLV TL POYMOCLV

| have compassion on the multitude, because they have now been with
Me three days, and have nothing to eat:

MAR S o gov amoAvom omToug VIGTELS €16 01KOV avTmY eKAVONGOVTAL £V T1 08®
KO TIVEG OLTMV OO LLAKPOOEV 151V

and if | send them away fasting [ONLY IN MAR 8:3 & MAT 15:32. (nhsteuw
- 23 TIMES - SEE MAT 4:2)] to their own houses, they will faint by the
way: for many of them came from far.

MAREA 1o amekplOnoay vt ot padntot avtov ot Todey TOVTOVG QUVIGETAL TIG
®OE YOPTACHL OPTMOV ET EPNLLOG

And His disciples answered Him, How can a man satisfy these men with
bread here in the wilderness?

MARBS o npeta 0mtoug ToGoue EXETE APTOVG 01 B¢ EWTOV ETTOL

And He asked them, How many loaves have you? And they said, Seven.
MARES 1con mapayyeihel o OYA® OVOTEGELY EML TNG YNG Ko AoV TOLG €T
OPTOVG EVYAPLOTNGOG EKAAGEV Kol €100V TOIG LafnTaig avtov va mopatlfmoty
Kot Topednkay o oyAwm




And He commanded the people to sit down on the ground: and He took
the seven loaves, and gave thanks, and broke, and gave to His disciples
to set before them; and they did set them before the people.

MARSET 1ot gryov 1fudla oAy KOl EDAOYNCOC OVTO EWTEV KO TAVTO TOPATIOEV L
And they had a few small fish: and He blessed, and commanded to set
them also before them.

MARES 1can EQOYOV KO EYOPTACHNGAV KOl POV TEPIGGEVLATO KAAGLOTMV ETTO
GTLPLONG

So they did eat, and were filled: and they took up of the broken food that
was left seven baskets.

MAR SS9 noav 8¢ wc TeTpakioyiAol Kot OmeEMVGEY AVTOVG

And those who had eaten were about four thousand: and He sent them
away.
MAR 10 eon evOug epPag €1c To TAoOV peETa TV HodNTOV 0vToL NABEY €16 TaL
pepn doipovovda,

And immediately He entered into a ship with His disciples, and came into
the parts of Dalmanutha.

MAR B won eEnABov o1 papioaiot kot npEavto culnTtely avte (NToVVTEG TOP
OVTOL CTUELOV ATO TOL OVPAVOL TESlpOLCOV’E?Jg aVTOV

And the Pharisees came forth, and began to question with him, seeking
from him a sign from Heaven, tempting him.

MAR B2 on avaGTEVASAG T TVELLOTL AVTOV AEYEL TL 1] YEVEX aLTH (NTEL GTUEIOV
aunVv AEY® €1 00OMCETAL TN YEVEN TAVTY CNUELOV

And He sighed deeply in His spirit, and said, Why does this generation
seek after a sign? Truly | say to you, ‘There shall no sign be given to this
generation.’

MARES o aQELS avTovg TaAy eppoc annAbev €1g To mepav

And He left them, and entering into the ship again departed to the other
side.
MAR B4 on emehabovto hoPewv OPTOLG KOl €1 1T EVA OPTOV OVK YOV HeD vtV
EV TM TAOL®

Now the disciples had forgotten to take bread, neither had they in the ship
with them more than one loaf.

MARBLS o Steotedheto avTolS AeYwV opate PAemete amo g Luung TV
eopreotmVv Kot g Lupung npwoov

And He charged them, saying, Take heed, beware of the leaven of the
Pharisees, and of the leaven of Herod.

MAR B8 1ot 1eM0y1ovTo Tpog GAANAOVE OTL BPTOVS OVK EXOVGOLY

And they reasoned among themselves, saying, It is because we have no
bread.
MAR BT 1cat yvovug Aeyel antoic Tt Slahoyilecde OTL 0PTOVS OVK EXETE OVTM VOELTE
O0VLOE GLVIETE TEMMPDUEVTV EXETE TNV KOAPOLALY DUV



And when Jesus knew it, He said to them, Why reason you, because you
have no bread? Perceive you not yet, neither understand? Have you your
heart yet hardened?

MARB1S 5p0alovg £xovTeg ov PAETETE KOl OTO EYOVTEG OVK OKOVETE KOL OV

LV LOVEVETE

Having eyes, see you not? And having ears, hear you not? And do you
not remember

MAR B9 o1e Toug MEVTE apTOUG EKAAGA EI1G TOVC TEVTAKIGYIAMOVS TOGOVE KOPLVOUC
KAOGLLOT®V TANPELS POTE AEYOVGLV QT OMOEKO

when | broke the five loaves among five thousand, how many baskets full
of fragments you took up?” They say to him, Twelve.

MARB20 o1e ToUC EMTaL €1 TOVG TETPOKIGYIAOVE TOGOV GTVPISOV TATPOUATO
KAOCLOTOV NPATE KOL AEYOLOLV QUT® EMTOL

And when the seven among four thousand, how many baskets full of
fragments took you up? And they said, Seven.

MARSZL o eleyev avtolg ovnte cuviete

And He said to them, How is it that you do not understand?

MAR 822 won gpyovtal €1¢ fnboardav Kot EPOLGLY ALT® TLPAOV KO TOPUKAAOVGLY
QVTOV VO, QVTOL YN TOL

And He came to Bethsaida; and they brought a blind man to Him, and
besought Him to touch him.

MARE:23 o EMAAPOLEVOG TNG YELPOG TOL TVPAOL EENVEYKEV OVTOV EEM TNG KMOUNG
KOl TTVGOG E1C TO, OUUATO AVTOV EMOELS TOC YEPOS OVT® EXNPOTO OLVTOV EL Tl
BAemelg

And He took the blind man by the hand, and led him out of the town; and
when He had spit on his eyes, and put His hands on him, He asked him if
he saw anything.

MAR 824 won avafPreyog ereyev PAET® TOLG AVOPOTOVS OTL WG dEVOPA OP®
TEPLTOTOVVTOG

And he looked up, and said, | see men as trees, walking.

MARB2S erta moy €0micev TOG YEWPOS EMTL TOVS 0OPHAALOVG AL TOL KOt OLEPAEYEV
KO ATEKOTESTN KO EVEPAENEV TNAAVYMOS AITOVTOL

After that He put His hands again on his eyes, and made him look up: and
he was restored, and saw every man clearly.

MAR 826 1ot ammeoTetley auToV €1C OLKOV AVTOV AEYOV UNSE EIC TV KONV
gloening

And He sent him away to his house, saying, Neither go into the town, nor
tell it to any in the town.

MAR 2T 1ot eENAOEV 0 M6OVG KOl 01 LEOTTOL CVTOL ELC TAG KOMAG KOGUPELNS TIG
QUATTTOV KOl €V T 00® EMNPOTO TOVS LOONTAG CVTOV AEYMV QLTOLS TIVOL LUE
Aeyovaoty ot avOpmmol vart

And Jesus went out, and His disciples, into the towns of Caesarea
Philippi: and on the way He asked His disciples, saying to them, Whom
do men say that | am?



MAR 8:28
01 0€ EUTOV OVTM AEYOVTEG OTL LOOVVTV TOV BATTIGTNV Kol 0AAOL ALY

OAAOL O€ OTL E1C TV TPOPNTOV

And they answered, John the Baptist; but some say, Elijah; and others,
One of the prophets.

MAR 29 o OLTOG EMNPMTO AVTOVS VUELS O TIVA L€ AEYETE ELVOIL OTOKPLOELS O
TETPOG AEYEL QVTM GV €L O YPLOTOG

And He said to them, But whom say you that | am? And Peter answered
and said to Him, You are the Christ.

MAR 830 won EMETIUNGEV OLTOLS VO, UNOEVL AEYOGLV TEPL CLLTOV

And He charged them that they should tell no man of Him.

MAR 3L on NPEATO SOAGKELY OVTOVG OTL OEL TOV VIOV TOL avOp®TOL TOALN
nafev Kol omodoKILacONVAL VO TOV TPEGPVTEPOV KL TOV APYLEPEDV KOL TOV
YPOUULOTEDV KO OTOKTOVO VAL KoL LETO TPELS NLLEPOG ALVOGTNVOL

And He began to teach them, that the Son of man must suffer many
things, and be rejected of the elders, and of the chief priests, and scribes,
and be killed, and after three days rise again.

MAR 832 on moppnotar Tov Aoyov eLoket kat TPOGAAPOLEVOG O TETPOS ALVTOV
NPEATO EMTIUAY AVTO

And He spoke that saying openly. And Peter took Him, and began to
rebuke Him.

MARE33 o 8¢ EMOTPOAPELS KOl 10®V TOVG LOONTOG OLTOV EMETIUNGCEV TETP® KOl
AEYEL VTLALYE OTIGE® LLOV GOTAVO OTL OV PPOVELS T TOL BE0V OALL T TV
avOpommv

But when He had turned about and looked on His disciples, He rebuked
Peter, saying, Get behind me, Satan: for you savor not the things that be
of God, but the things that be of men.

MARS:3% e TPOGKOAEGALEVOG TOV OYAOV GLV TOLG LA TOLG OVTOV EUTEV OVTOLG €1
T1c Oglel omcm pov eABs amapvncacHm E0VTOV KOl 0POTE TOV GTOVPOV OVTOV
KOl 0KOAOVOELT® Lot

And when He had called the people to Him with His disciples also, He
said to them, Whoever will come after Me, let him deny himself, and take
up his cross, and follow Me.

MAR 8:35 0G yop €av BEAN TNV EAVTOL YUYV GOGOL OTOAEGEL VTNV OC & OV
OTOAEGEL TNV YLYNV OWTOV EVEKEV TOV EVAYYEAOV COGEL VTNV

For whoever will save his life will lose it; but whoever will lose his life for
My sake and the gospel’s, the same will save it.

MAR B30 1L vap opelel avBp@Tov KEPSNGUL TOV KOGLOV OAOV KO (nuiwdnvor v
YLYNV GLTOL

For what will it profit a man, if he will gain the whole world, and lose his
soul?
MAREST 1L yap Sot avOp®TOC AVTOALQY LA TG WLYNG OVTOV
For what would a man give in exchange for his soul?



MARSSS ¢ yap eav emanoyuvn e Kal TOLG ELOVG AOYOVG EV T YEVER TOWTN TN

LOLYOALO1 KO OUOPTOA® KOl 0 V10G TOV avOpmmov emaicyvvOnGeTal dvtov oToV

eAO1 ev 1N d0EN TOL TATPOG CVTOV LETO TOV AYYEADV TMOV AYI®V

Whoever therefore will be ashamed of Me and of My words

in this adulterous and sinful generation; of him also will the
Son of Man be ashamed, when He comes in the glory of His
Father with the holy angels.

MAR S o EAEYEV ALTOLG QUMY AEY® VULV OTL EIGLV TIVEG WOE TV EGTNKOTWOV
OLTIVEG OV U1 YELS@VTOL OavaTov ¢ av 1Wmoty TNV Pactielay tov Bgov
enAvbuiay ev duvapet

And He said to them, Assuredly | say to you, That there are some of
those who stand here, who shall not taste of death, till they have
seen the Kingdom of God come with power [the Transfiguration in
the following verses. See also J. C. Ryle - aal].

MAR 92 1eon petar pepoag €€ mapaiapBavel o 1MGOVE TOV TETPOV KoL TOV 10KOPOV
KO IOOVVTV KO 0VOQEPEL BLTOVS E1G 0POG LYTAOV KT 1310V LLOVOLG KoL
LETELOPP®ON gumpocHey avTmV

And after six days Jesus took with him Peter, James and John, and lead
them up into a high mountain apart by themselves: and He was
transfigured before them.

MARSS 1on o iartior avtov eyeveto ot Bovio Aevka Aoy ot YVOPEVG ETL TNG YNG
0L OLVATOL OLTMG AEVKAVOLL

And His raiment became shining, exceeding white as snow; so as no
fuller on Earth is able thus to whiten.

MAR 94 1o mpfn OLTOLG NALOG GVV LOVGEL KO NGAV GLAAAAOVVTESG T® NGOV
And there appeared to them Elijah with Moses: and they were talking
with Jesus.

MARDS 1can amokplOelg 0 TETPOG AeyEL T® MOV pafPt KOAOV 6TV UG WOE EVAL
KO TOUGCMOUEV TPELG CKTVOAG GOL LAY KO LOVGEL L0V KOl AL LoV

And Peter answered and says to Jesus, Master, it is good for us to be
here. And let us make three tabernacles; one for You, one for Moses and
one for Elijah.

MARS ov yap ndet Tt amokptdn ekpoPot yap eyevovto

For he knew not what to answer; for they were very afraid.

MARST 1o EYEVETO VEPEAN EMIGKLOLOVGO OVTOLG KO EYEVETO PMVT €K TNG VEPEANG
OVTOG EGTLV O VIOG OV O AYOATNTOG AKOVETE ALVTOV

And there was a cloud that overshadowed them: and a voice came
out of the cloud: This is My beloved Son; hear Him.

MARSS can e€amva mepIPAEYAEVOL OVKETL OVOEVA E100V LED EALTOV €1 U1 TOV
MGOLY HOVOV

And suddenly, when they had looked round about, they saw no one any
longer, except Jesus only.




MAR 9:9
K0l KOTaoivovimv VTV €K TOL 0POVS SIEGTEILATO OVTOLS V0L UNOEVL O

€100V dMYNGMOVTOL €L U1 OTAV O V10G TOV AVOPOTOL EK VEKPMV OVOGTH

And as they came down from the mountain, He charged them in order
that they should tell no one what they had seen, except when the Son
of man were risen from the dead.

MARS10 o Tov AOYOV EKPOTNGAV TPOG EAVTOVG GLLNTOVVTEG TL EGTLV TO €K
VEKPWV AVOoTNvVal

And they kept that saying to themselves, questioning one with another
what the rising from the dead should mean.

VARSI won emmpotov avtov AEYOVTEG OTL AEYOLGLY O YPOUUOTELS OTL ALY O€L
elBev Tpwtov

And they asked Him, saying, Why do the scribes say that Elijah must first

come?
MAR 9:12

0 0¢€ €1 avTOolg NMAG Lev EA®V TPOTOV OTOKAOIGTAVEL TAVTO KO TOG
YEYPOTTOL ETL TOV VIOV TOV avOp®TOL tva ToALa a1 ko eEovdevnOm

And He answered and told them, Elijah truly comes first, and restores all
things; and how it is written of the Son of man, in order that He must
suffer many things, and be set at naught [].

MAR S-S ko Aeym vy ott ko nAag eAnAvBev ko eromaoay avte oca Nderov
KaOwg YEYPOTTOL ET CVTOV

But | say to you, ‘That Elijah is indeed come, and they have done to him
whatever they wished, as it is written of him [].’

MAR D14 1 eNBovTeg TTpog TouC LodNTag E180V 0XAOV TOAVY TEPL AVTOVG KOl
YPOUUATELS GV{NTOVVTOG TPOS AVTOVG

And when He came to [the rest of] His disciples, He saw a great multitude
about them, and the scribes questioning with them.

MARDLS 1t evBug g 0 oxhog 18oveg avtov eEeBapunONcay Kot TPOSTPEOVTES
Nonalovio oVToV

And immediately all the people, when they saw Him, were greatly
amazed, and running to him saluted Him.

MAR91E 1t emnpmtnoey autoug Tt GLLNTELTE TPOG AVTOVG

And He asked them, What do you question them about?

MAR ST o omexptn owte €1G €K TOL OYAOL OLOOGKOAE NMVEYKO TOV VIOV LOL TTPOG
GE EYOVTO TVELLO OAOAOV

And one of the multitude answered and said, Master, | have brought to
You my son, who has a dumb spirit;

MAR 918 o omov gav auTov KaTolopn pnoceL aVToV Kat appiietl Kou Tpilel Tovg
000VTOG Kot ENPoVETOL KOl 10 TOLS LLofNToLg GOV va avTo EKPOAMGLY Kot OVK
(o' (Le]0AY,

and wherever he attacks him, he tears him: and he foams, and gnashes
with his teeth, and pines away: and | spoke to Your disciples that they
should cast him out; and they could not.

MARD1L9 5 8¢ amokptOelc auTolg AEYEL @ YEVEN OMIGTOS EMG TOTE TPOG VOIS EGOLLOL
€MC TOTE AVEEOLLOL VIOV PEPETE AVTOV TPOG LIE



He answered him, and said, Oh unbelieving generation, how long shall |
be with you? How long shall | endure you? Bring him to Me.

MAR 920 1ot mveykav omTov Tpog auTov Kat 1MV GUTOV TO TVELHO EVOVC
GLUVECTAPOEEV OVTOV KO TECMV EML TNG YNG EKVAETO aPpLiV

And they brought him to Him: and when he saw Him, immediately the
spirit tore him; and he fell on the ground, and wallowed foaming.

MAR 2L kat emnpmTnoey Tov TaTepo auToL TOGOC YPOVOS EGTLV K TOVTO YEYOVEY
VT 0 O€ eV €K Od100ev

And He asked his father, How long has it been since this began to
happen to him? And he said, As a child.

MARD22 1t ToAOIKIG KoL E1C TP AVTOV EBOAEV KOL £1 VSATOL V0L ATTOAEST] OVTOV
aAA €1 1 dvvn BonOncov Nuv orAayyvicBelS £ NUOC

And often it has cast him into the fire, and into the waters, to destroy him:
but if you can do anything, have compassion on us, and help us.

MARS:Z3 o 8¢ MGOLG EIMEV AVTM TO €L OLVN TOVTO SVVOTA TW TLGTEVOVTL

Jesus said to him, If you can believe, all things are possible to him who
believes.

MAR 9:24 gvBug kpa&ag o0 maTnp TOL TGOV EAEYEV TTIGTEL® Ponbet pov T ameTIo
And immediately the father of the child cried out, and said with tears, |
believe; help my unbelief.

MAR 925 18wv g 0 MGOLG OTL EXLGVVIPEYEL OYAOG EMETIUNGEV T TVELUATL TO
aKafopTO AEY®V OLT® TO AAOAOV KOl KOPOV TVEVLLO EYW EMTAGC® GOl £EEA0E €8
OLTOL KOl UNKETL EI6EAONS €1 avTOV

When Jesus saw that the people came running together, He rebuked the
evil spirit saying to him, You dumb and deaf spirit, | charge you, come out
of him and enter no more into him.

MAR 926 1cat kpoEog kot ToAe oTapatag eENAIEY KOl EYEVETO OGEL VEKPOS MOTE
TOVG TOAAOVG Aeyewy oTL amedovev

And the spirit cried, and tore him sore, and came out of him: and he was
as one dead; inasmuch that many said, He is dead.

MARDZT 5 8¢ No0VE KPOTNGOC TNG JELPOS BVTOV MYEIPEV AVTOV KOL GVEGTT

But Jesus took him by the hand, lifted him up; and he rose.

MAR 928 won €16eA00VTOG OTOV €1C O1KOV O1 LN TOL AVTOL KOT 1010V EXNPOTOV
OLTOV OTL UELS OVK NOLVVNONUEV ekPaiey avTO

And when He came into the house, His disciples asked Him privately,
Why could we not cast him out?

MARD29 1o etmev o To1LC TOVTO TO YEVOG £V 0VBEVL SuvarTon eEEADELY €L p eV
TPOCELYN

And He said to them, This kind can come forth by nothing, but by prayer

and fasting.
MAR 930 axe10ev eEEMBOVTEG ETOPEVOVTO B0 THG YAMAOLAG KoL OVK TIOEAEV V0L TIG

YVol
And they departed from there, and passed through Galilee; and He would
not that any man should know it.



MAR 9:31
€0100GKEV YO TOVG OO TG OLTOV KO EAEYEV OTL O VOGS TOL AvVOpwTOV

TaPadId0TAL E1G YEPAS AVOPOTOV KOl ATOKTEVOLGLY OVTOV KOl ATOKTAVOELS LETA
TPELG NUEPAS OVAGTTGETOL

For He taught His disciples, and said to them, The Son of man is
delivered into the hands of men, and they shall kill him; and after He
is killed, He shall rise the third day.

VARTSZ o1 g NYVOOLV TO PMLLO. Kol EPOBOVVTO LTOV ETEPMTNGOL

But they understood not that saying, and were afraid to ask him.

MAR 933 o NABOV €1¢ KAPAPVAOVLL KOl EV TN OLKLO, YEVOLEVOG EMNPDTO VTOVG Tl
gv N 00 dehoyleche

And He came to Capernaum: and being in the house He asked them,
What was it that you disputed among yourselves along the way?

MAR 934 o1 8¢ eotomav TPOG aAANAoVG Yap dehexOncav v tn 00w TIC pHell®v

But they held their peace: for along the way they had disputed among
themselves, who should be the greatest.

MARD:3S 1cat kaBioog epavnoey Tovg Swdeka Kot AEYEL auTOLG €1 TIC OEAEL TPOTOC
EVUL ECTAL TTAVTOYV E0YOTOC KOl TAVTWOV SI(IKO\/OQ

And He sat down, and called the twelve, and says to them, If any man
desire to be first, the same shall be last of all, and servant of all.

MAR 930 o AaPov Tad1ov EGTNOEV AVTO EV HECE OVTMV KOl EVAYKAAGOLLEVOG
QLTO ELTTEV AVTOLG

And He took a child, and set him in the midst of them: and when He had
taken him in His arms, He said to them,

MAR 9:37 0G OV TV TOLOVTMOV OOV OEENTOL EMTL TM OVOULOTL OV EUE OEYETOL KL
0G OV ELLE OEYMNTAL OVK EUE OEXETOL OAAO TOV OITOGTEILOVTO LE

Whoever shall receive one of such children in My name, receives Me: and
whoever shall receive Me, receives not Me, but Him who sent Me.

MAR 938 eom ot o 1OAVVIG O100GKOAE ELOOUEV TIVOL EV TO OVOUOTL GOV
EKPAALOVTA SUULOVIO KOl EKDAVOUEV OVTOV OTL OVK NKOAOLOEL Ny

And John answered Him, saying, Master, we saw one casting out demons
in Your name, but he does not follow us: and we forbid him, because he
does not follow us.

MARS39 5 8¢ MGOLG EIMEV U1 KOAVETE AVTOV OVIELS YOP EGTLV OG TTOLNGEL SLVOALLY
EML T® OVOLOITL OV KOl OVVIGETOL TOYV KOKOAOYNGOL LE

But Jesus said, Forbid him not: for there is no man who shall do a miracle
in My Name, who can lightly speak evil of Me.

MAR 9:40 0G Y0P OVK €GTLV KOO MUV VTEP NUOV EGTLV

For he who is not against us is with us.

MAR 9:41 0G Y0P OV TTOTLCT] VULOG TOTNPLOV DOATOG EV OVOLLOLTL OTL YPIGTOV EGTE
OUNV AEY® LUV OTL OV U1 OTOAECT TOV HGHOV oV TOL

For whoever shall give you a cup of water to drink in My name, because
you belong to Christ, assuredly | say to you, that he will not lose his
reward.




MAR 9:42
KOt o¢ av GK(IVS(X)\.IGT[ EVa TV UIKPWOV TOVTOV TOV TIOTEVOVTWOV KOAOV

ECTLV OVTO LOAAOV €1 TEPIKELTAL LLAOG OVIKOG TTEPL TOV TPOUYNAOV CLLTOL KO
BePAnton €1g v Balacoav

And whoever will cause one of these little ones who believe in Me to
stumble, it is better for him that a millstone were hung about his neck, and
he were cast into the sea.

MAR 943 o gov oxavdaiion o 1 YEP GOV OITOKOWYOV OVTNV KOAOV EGTLV GE
KVAAOV gleeABey €1¢ TNV {oNV 1 TOG OLO YEPOS EYOVTA ATEADELV €1C TNV YEEVVOV
€1G TO VP TO AGPECTOV

And if your hand cause you to stumble, cut it off: it is better for you to
enter into [eternal] life maimed, than having two hands to go into Hell, into
the fire that never shall be quenched:

MAR 9:44 missing in Greek is therefore not in English
MARD45 1cat eav 0 Tovg 6oV oKaVSAALT GE ATOKOWOV CVTOV KOAOV EGTLV GE
gloerfev €16 v Lonv y®Aov 1 Tovg 6Vo TodaS exovTa PANONVaL €1 TNV YeEVVAY
And if your foot cause you to stumble, cut it off: it is better for you to enter
lame into life, than having two feet to be cast into Gehenna.

MAR 9:46 missing in Greek is therefore not in English
MAR 94T o gov 0 opBaAog cov ckavoaAln o ekfare QVTOV KOAOV GE EGTLV
povogBaipov ioerBety €1¢ v Paciielay Tov Bgov 1 dvo oPHaiovg gxovia
BAnOnvar €1g yeevvayv

And if your eye cause you to stumble, pluck it out: it is better for you to
enter into the Kingdom of God with one eye, than having two eyes to be
cast into Hell fire:

MAR 948 omov o OKOANE aLTOV OV TEAELTO KO TO TP OL GPREVVLTAL

where their worm dies not, and the fire is not guenched.

MAR 9:49 TG yop mupt odMcOncetan

For every one shall be salted with fire, and every sacrifice shall be salted
with salt.

MAR 950 ohov 1o oA0G €0V O€ TO A0S OLVOLAOV YEVTTOL EV TIVL OLTO OPTVGETE
EXETE EV EQVTOLG OAOL KO EPTVEVETE EV AAANAOLG

Salt is good: but if the salt have lost his saltiness, wherewith will you
season it? Have salt in yourselves, and have peace one with another.
MARIOL o exelBev avaoTag epyetat €16 T 0pLaL THG LOLSOLAG KL TTEPAV TOV
10pOAVOL KOl GUUTOPEVOVTOL TOALY OYAOL TPOG AV TOV Kol G E1WOEL oMY
€0100.GKEV OTOVG

And He rose from there, and went into the territory of Judaea beyond the
Jordan: and the people came to Him again; and according to His custom,
He again taught them.




MAR 10:2
KO EMNPOTOV AVTOV €1 EEEGTIV AVOPL YUVOLKO OTTOAVG O TEWPALOVTESG

aVTOV
Now the Pharisees came to Him, and asked tempting Him, Is it lawful for
a man to put away his wife?

MARLO3 5 8¢ amoKpLOELg EUTEV OVTOLG TL VULV EVETEILOTO LLOVOTG

And He answered and said to them, What did Moses command you?
MARLOA o1 8¢ etmav emetpeyev Hovong PPAOV aToGTOGI0V YPAYOL KOl OTOAVGOL
And they said, Moses permitted writing a bill of divorce, and to put her
away.
MARIOS 5 8¢ ioovg eumev avtolg Tpog TV GkATPOKAPSIAY VUMV EYPUYEY VLY
TNV EVTOANV TOVTNV

And Jesus answered and said to them, For the hardness of your heart he
wrote you this precept.

MAR LS gmto e apYNG KTIGEWMS APGEV Kol OnAv emomcev

But from the beginning of the creation God made them male and female.
MARIOT everev ToVTOL KOTAAEWYEL AVOPMTOC TOV TOTEPQ AVTOV KL THY LITEPQL
For this cause shall a man leave his father and mother, and cleave to his
wife;
MAR 108 won ecovton ot §vo €1G GOPKA IOV WOTE OVKETL E1GLV dVO OAAM Ld Gaps
and they two shall be one flesh: so then they are no more two, but one
flesh.
MARIOD 5 ovv 0 Beog cuvelevéev avBpomoc pn xPILeET

What therefore God has joined together, let not man put asunder.
MARLO10 won e1¢ tv otktay akv ot podnTon TEPL TOLTOL EXTNPAOTMOV AVTOV

And in the house His disciples asked Him again of the same matter.
MARIOLL yeon heyer OLTOLG OC OV OTOALGT| THV YUVOLLKO, GLUTOV KOl YOUNGT| QAN
LLOLYOITOL ETT QLT

And He said to them, Whoever shall put away his wife, and marry
another, commits adultery against her.

MAR 012 1o gav outn amoAvoasa Tov avdpo OLTNG YOUNGOT OAAOV LOTYOTOL
And if a woman shall put away her husband, and be married to another,
she commits adultery.

MAR 013 11 TpocE@EPOV 0T TOLSLOL V0L GVTOV oY TOL Ot O HoldTTaL
EMETIUNOAY OVTOLG

And they brought young children to Him, in order that He should touch
them: but His disciples rebuked them.

MARIO 180V 8¢ 0 1NGOVE NYOVAKTNGEY KO EUTEV OVTOLS OPETE TO, TOULSLAL
epyecfon TPOG LE U1 KOAVETE QVTO TOV YO TOOVTOV 6TV 1] Pactiela Tov Ogov
But when Jesus saw it, He was indignent, and said to them, Allow the
young children to come to Me. Forbid them not: for of such is the
Kingdom of God.

MARIOLS gunv Aeyo v o av pn SeEnran v Pactietay Tov Bgov O TAtd1ov oV
un e16eAln €1g avtnv




Assuredly | say to you, ‘Whoever will not receive the Kingdom of God as
a young child, he would not enter into it.’

MARLOIO o EVAYKOAGOUEVOS ALTO KATELAOYEL TIOEIS TOC XEPOS ET QLT

And having taken them in His arms, was blessing — placing His hands on
them [MAT 19:13-30; LUK 18:15-30].

MARLOLT o EKTTOPEVOLEVOD OUTOV €15 000V TPOGOPUUMDV E1G KO YOVUTETNGAG
OLTOV EMNPOTO VTOV O1OUCKOAE ayade Tt TOMo® va. {ONV o®mVIoV
KANPOVOUNC®

And when He was gone forth into the way, there came one running, and
kneeled to Him, and asked Him, Good Master, what shall | do that | may
inherit eternal life?

MAR 018 o §e MGOLG EIMEV AVTM Tl UE AEYELS ayaBov ovdElg ayadog €1 un €1G 0

Beog

Jesus said to him, Why do you call Me good? There is none good but
One, that is, God.

MAR 10:19 TOG EVIOANG 000G U1 (POVEVGNG U LOLYELONG LT KAEYNG 1N
WYEVOOLLOPTLPTONG LT OTOGTEPT|ONG TUL0L TOV TOTEPO GOV KOL TV HmTepa.

You know the commandments, ‘[7""] Do not commit adultery, [6"] Do not
murder, [8"] Do not steal, [9""] Do not witness falsely, [L0"-see Swete;
and J. C. Ryle commenting on this section writes "He hears our Lord
recite those commandments which make up our duty to our neighbor"]
Defraud not, [5™] Honor your father and mother.’

MAR10:20 5 §e eon avto Sidackale TavTo TavIa EPLAOEOUNV EK VEOTTNTOG LLOV
And he answered and said to Him, Master, all these have | observed from
my youth.

MAR 1021 §e MGOLG EUPAEYOS AVT® NYATNGEV QVTOV KOl EITEV QLT EV GE
VOTEPEL VTTAYE OGO EXELG TMOANGOV Kol dOG TTWYOIG Kot EEEIC ONGALPOV €V OLPAV®
KoL 0V PO aKoAoLOEL ot

Then Jesus beholding him loved him, and said to him, One thing you lack:
go your way, sell whatever you have, and give to the poor, and you shall
have treasure in Heaven: then come, follow Me.

MAR10:22 5 §¢ GTLYVOGOG ETL TM AOY® amNABEV ADTOLEVOG NV YOP EYOV KTTLLOTO
TOAAOL

And he was sad at that saying, and went away grieved: for he had great
possessions.

MARL0:23 o TEPPAEYAEVOG O 1NGOVE AEYEL TOG LAONTALS 0V TOV TWG SVGKOAMG
Ol TOL YPNUOTO EYOVTES €1C TNV PaciAelay Tov Beov glGEAevGovVTOL

Jesus looked around, and said to His disciples, How hardly shall those
who have riches enter into the Kingdom of God!

MAR10:24 51 8e padnton edapPpovvro emt TO1G AOYOLG LTOV O OE GOV TAALY
amokplOelg Aeyel ALTOIC TEKVO TS OVGKOAOV EGTLV €1G TNV Paciigioy Tov Bgov
eloe ey



The disciples were astonished at His words. Jesus answered again, and
said to them, Children [], how hard is it for those who trust in riches to
enter into the Kingdom of God!

MAR10:25 cykommtepov 0Tty KapumAiov 810, Tpv poAog pagrdog dteAbev n mhovclov
€1 TV Pactielav tov Beov gloerbey

It is easier for a camel to go through the eye of a needle, than for a rich
man to enter into the Kingdom of God.

MARIOZ0 o1 8¢ meploomg eEEMANGO0VTO AEYOVTES TTPOG AVTOV KA TIC dVVOITAL
cmOnvai

And they were astonished out of measure, saying among themselves,
Who then can be saved?

MAR 10:27 eUPAEYOC QVTOLG O 1NGOVG AEYEL TAPO AVOPOTOLG OVLVATOV OAA OV AP
Oew mavta yop dvvata mwopo Oew

And Jesus looking on them said, With men it is impossible, but not with
God: for with God all things are possible.

MAR 10:28 NPEATO AEYELY O TETPOG OVTM OOV MNUELG OLPNKOLLEV TOVTOL KO
nkoilovOnKapeyv Got

Then Peter began to say to Him, Behold, we have left all, and have
followed You.

MARL0:29 eom o MGOLG OUNV AEY® VULV OVOELS EGTLV O OLPNKEV OIKLOLV 1] AOEAPOVG
1N AOEAPAG 1) UNTEPOL 1] TATEPQ 1] TEKVOL 1] OLYPOVG EVEKEV ELOVL KOl TOV EVAYYEALOD
And Jesus answered and said, Truly | say to you, ‘There is no man that
has left house, or brothers, or sisters, or father, or mother, or wife, or
children, or lands, for my sake, and the gospel’s,

MARLO30 g0y um AaPn EKATOVTOMAAGLOVO VOV £V TO KAIP® TOVT® OLKLAC KO
AOEAMPOVG KOl AOEAPOG KO UNTEPOG KOL TEKVOL KOl 0y POVS LLETO OLOY LMV KL EV TM
aLOVL T EPYOUEV® {ONV al®wVIOV

but he shall receive a hundredfold now in this time, houses, and brothers,
and sisters, and mothers, and children, and lands, with persecutions; and
in the world to come eternal life.

MARIOSL 1oAhot 8e E60VTOL TPOTOL EGYATOL KA EGYOTOL TPATOL

But many who are first shall be last; and the last first.’

MAR 1032 poav 8¢ ev T 08w VOB OLVOVTES €1C LEPOGOAVLLOL KOL TV TTPOOY(MV GUTOVG
0 moovg kot ebapPovvo ot de akorovBovvieg epofovvo kot Taparafmv ToAy
TOVG OMOEKN NPENTO AVTOLG AEYELV TOL LEAAOVTO OVT® GUUPOVELY

And they were in the way going up to Jerusalem; and Jesus went before
them: and they were amazed; and as they followed, they were afraid. And
He took the twelve again, and began to tell them what things should
happen to Him,

MARLO33 511 1800 avaPavopev €1G 1EPOGOALLOL KOl O V10G TOV 0vOp®TOL
Topad0ONGETAL TOIG OPYLEPEVGLY KOl TOIS YPOUUOTEVCLY KOl KOTOUKPLVOUGLY OLTOV
Bavate Kot TapadmcovGY avtov To1g fvesty




saying, Behold, we go up to Jerusalem; and the Son of Man shall be
delivered to the chief priests, and to the scribes; and they shall condemn
Him to death, and shall deliver Him to the Gentiles:

MAR 10:34 Ko Sl,m(lléOUGlV VT KOl EUTTLCOVCLY QLT KOl LACTIYOGOVOLY OVTOV
KOl OTTOKTEVOLGLV KO LLETO TPELG NUEPOS OLVOGTIGETL

And they shall mock Him, and shall scourge Him, and shall spit on Him,
and shall kill Him: and the third day He shall rise again.

MAR10:35 1 1 tpoosmopevovTon ovte koBog kot wwavvns ot viot Lefedatov
AEYOVTEG OVTM JOACKAAE OEAOLEV 1VOL O EO0V OUTNGMEV GE TONGNG NV
James and John, the sons of Zebedee, came to Him, saying, Master, we
would that you should do for us whatever we shall desire.

MARL0:36  §e eurev avTOolG T BgheTe TOMOC® VUV

He said to them, What would you that | should do for you?

MARIOST o1 8¢ etmov avtm do¢ N v 1¢ 60V ek delmv Kat 16 €€ aploTeEPOV
Kaficopev gv 11 60&n cov

They said to Him, Grant to us that we may sit, one on your right hand, and
the other on your left hand, in your glory.

MARIO0:38 o §& ioovg emev avtoic ovk odate Tt ontelobe duvaohe TEW To
TOTNPLOV 0 €Y® TVM 1 T0 Borticua o y® Pantilopat PanticOnval

Jesus said to them, You do not know what you ask: can you drink of the
cup that I drink of? And be baptized with the baptism that | am baptized
with?
MARL0:39 51 8¢ emmav avtm Suvapedo o de MGOLG EEV OLTOLS TO TOTNPLOV O EY®
nveo meshe ko to Pantiopa o eyw Partilopon PanticOnoeche

They said to Him, We can. Jesus said to them, You shall indeed drink of
the cup that | drink of; and with the baptism that | am baptized with you
shall be baptized:

MAR10:40 15 8¢ kaboat ek JeE1®MV OV M € ELOVLUMY OVK EGTLV ELOV OOVVOL OAA
01G NTOLLOGTOL

but to sit on My right hand and on My left hand is not Mine to give; but it
shall be given to those for whom it is prepared.

MARL0:4L ean OKOVGOVTEG 01 dEKA NPEAVTO OYOVOKTELY TEPL IOKOPOL KOl 1OAVVOL
And when the ten heard it, they began to be much displeased with James
and John.

MAR 1042 o TPOGKOAEGALEVOG OLTOVG O NCOVG AEYEL VTOLS OLOATE OTL Ol
SOKOUV’ESQ apyewv tav eOvaov KOATOKUPLEVOVOLV ALTWV KOl Ol },LS’YOOLOI VTV
KaTeE0VG10L0VGLV AV TOV

But Jesus called them to Him, and said to them, You know that those who
are accounted to rule over the Gentiles exercise lordship over them; and
their great ones exercise authority on them.

MAR 10:43 OVY, OVTMG O€ EGTLV €V LV dAL 0G av Behn peyag yeveshar v vy e6toln
VU®V 10KOVOG

But it shall not be so among you: but whoever will be great among you,
shall be your minister:



MAR 10:44
Ko 0G av Bghn ev LUV EVOL TPOTOG EGTAL TAVTMOV dOVAOG

and whoever of you will be the chief, shall be servant of all.

MARL0:45 1o yop o V100G TOL avOpwTov ovk NABEV drakovnOMval oo dtoukovncot
K0l OLVAL TNV YUYV 0VTOV AVTPOV OVTL TOAA®DV

For even the Son of man came not to be ministered to, but to minister,
and to give His life a ransom for many.

MARL045 con epyovar 1¢ 1epiym Kot EKTOPEVOIEVOD AVTOV OO LEPLY®M KOL TAOV
LaONTOV 0VTOV Kol OYAOL 1KOVOL 0 V10G TILOLOV PBAPTIHOLOS TVPAOG TPOGULTNG
exaOnro mapa v 0dov

And they came to Jericho: and as He went out of Jericho with His
disciples and a great number of people, blind Bartimaeus, the son of
Timaeus, sat by the highway begging.

MARL0:4T can 0KOVGOG OTL 1NGOLG 0 valapnvos oty NpENTo Kpaley Kot AEYELY LIE
d01d 1NOOL EAENGOV LE

And when he heard that it was Jesus of Nazareth, he began to cry out,
and say, Jesus, You son of David, have mercy on me.

MAR10:48 1o EMETIUOV OVTO TOAAOL LVO, GLOTNGT] O O TOAA® HOALOV €KPAlEV VIE
V10 EAENGOV E

And many charged him that he should hold his peace: but he cried a great
deal more, You son of David, have mercy on me.

MAR 1049 ot 6Tag 0 NOOVC EMTEY POVICATE CVTOV KOl GOVOVGLY TOV TVYAOV
Aeyovteg ovTm Bopoel eyElpe POVEL GE

And Jesus standing said: Call him. And they called the blind man, saying
to him, Be of good courage, rise; He calls you.

MAR 1050 8¢ omoBalmv To 1HaTIoV avTov avonrndncag NAOeV Tpog Tov 1Mcouvv
And he, casting away his garment, jumping up came to Jesus.

MARIOSL ot omokptetc autm 0 Moovg ey T 601 OEAES TOMNO® O SE TVPAOG
emev ot paBPouvi va avaPAreym

And answering Jesus said: What do you wish that | might do to you? And
the blind man said to Him, Master, that | may see again.

MARIOSZ o 0 Ioove ey o To LIAYE 1) TUOTIC GOV GEGOKEY GE KoL EVOVC
avePAeyev Kol NKOAOVOEL dLT® €V TN 00®

And Jesus said to him, Go; your faith has healed you. And immediately he
saw again, and followed Him on the road.

MARLEL wan ote eyylovow €1 tepocorvpa €16 fnOeayn kot fndaviay tpog to
0pOC TOV EANL®V ATOGTEAAEL VO TOV HaBNTOV OVTOV

And when they came near Jerusalem, to Bethphage and Bethany, at the
mount of Olives, He sent forth two of His disciples,

MARLLZ 1t Aeyel onTolg Loyt €16 TNV KOUV TNV KOTEVAVTL VIOV Kt 001G
EICTIOPEVOLLEVOL EIC OTNV EVPNGETE TOAOV OEOEUEVOV EQ OV OVOEIS OVTT®
avOpOT®V £KAOICEV AVGATE AVTOV KOl PEPETE

and says to them, Go your way into the village over against you: and as
soon as you have entered into it, you will find a colt tied, whereon never
man sat; loose it, and bring it.




MAR 11:3
KOl €AV TIG VLY €1TtN Tl TTOLELTE TOVTO ELTTATE O KLPLOC AV TOL YPELAYV EYEL

Kol €0OVG AVTOV AMOGTEAAEL TOALY OE

And if any man say to you, Why do you this? say that the Lord has need
of it; and immediately he will send it here.

MARLLA o ammAiBov kat evpov Tokov dedepevoy npog Bupav e€m emtL TOL
OUPOSOV KOl ADOVGLY CTOV

And they went their way, and found the colt tied by the door without in a
place where two roads met; and they loose it.

MAR L5 KOl TIVEC TV EKEL EOTNKOTOV SXS’YO\/ QLTOLC TL TTOlELTE XUOV’ESQ TOV TOAOV
And certain of those who stood there said to them, What do you, loosing
the colt?

MARLLS o1 8¢ etmav 0VTOIS KOG EUTEV O 1NCOLG KO ALPNKOV 0LTOVG

And they said to them even as Jesus had commanded: and they let them

go.
MAR 11:7

KOl PEPOVGLV TOV TWAOV TPOG TOV 1NGOLV KOl EXLPAALOVGLY OVTM TO,
LOTLO VTOV KOl EKOOICEV ET ALTOV

And they brought the colt to Jesus, and cast their garments on it; and he
sat on it.

MARLLS o ToALOL ToL ILATIOL QVTOV E6TPOOAV €1G TNV 000V aAAOL 8¢ oTIadag
KOWOVTEG €K TOV AYPOV

And many spread their garments in the road: and others cut down
branches off the trees, and spread them in the road.

MARLES o ot TPOOYOVTESG Kot 01 akoAovBovvteg ekpalov MGAVVA EDAOYTLEVOS O
EPYOUEVOG EV OVOLLATL KLPLOV

And those who went before and those who followed, cried, saying,
Hosanna, Blessed is He Who comes in the Name of the Lord:

MARLELO cvroynuevn n gpYOUEVN PAGIAELD TOV TTATPOG UMY dOVID MCAVVA EV
TOLG LYIOTOLG

Blessed be the kingdom of our father David, that comes in the name of
the Lord: Hosanna in the highest.

MARLELL 1o etonAfev €1G lEPOGOAL LA E1G TO 1lEPOV KO TEPPAEYAUEVOS TTOVTO OYE
non ovong ¢ wpag eEnAbev 1c fnbaviay peta TV dMIEKA

And Jesus entered Jerusalem, and into the temple: and when he had
looked round about on all things, and now the eventide was come, He
went out to Bethany with the twelve.

MARLELZ an tn enawpilov eEeMovtov avtev ano fndaviag enevacev

And on the morrow, when they came from Bethany, he was hungry:
MARLELS 1ot 18@v ovukny omo pocpobey gYovcav UAAL NABEV €1 apa TL ELPNCEL
gV avTn Kot EABV T QLT OVOEV EVPEV €L U1 PLAAL O YOP KALPOG OVK 1)V GUK®OV
and seeing a fig tree afar off having leaves, He came, if haply he might
find any thing thereon: and when He came to it, He found nothing but
leaves; for it was not yet the time for figs.

MAR L ot omokptBelg eUTev T PNKETL £1C TOV OLOVOL EK GOV UNSELS KAPTOV
(GOLYOl KOl IKOVOV Ol Hafnton autov




And Jesus answered and said to it, No man eat fruit of you hereafter for
ever. And His disciples heard it.

MARLELS wcan EPYOVTOL €1 LEPOGOALLLO Kot EIGEADMV €1 TO 1EpOV NpEATO
eKPOALEY TOVC TOAOVVTAG KOl TOVS QYyOPALOVTOS EV TM LEP® KO TAG TPATECOCS
TOV KOAMLPIoTOV Kot Tog KOOEIPOS TOV TOAOVVIOV TOS TEPIGTEPUS KATECTPEYEV
And they come to Jerusalem: and Jesus went into the temple, and began
to cast out those who sold and bought in the temple, and overthrew the
tables of the moneychangers, and the seats of those who sold doves;

MAR LIS 1o ovk NPLEV va. TIG SIEVEYKT GKELOG 010, TOV 1EPOV

and would not suffer that any man should carry any vessel through the
temple.
MARLELT 1o edidaokey kat ELEYEV OV YEYPOTTOL OTL O OIKOG LOV OLKOG TPOGELYNG
KAnOnoeton mactv To1g BvestV VUELG OE TEMOMKOTE CLVTOV GTNANLOV ANGT®V
And He taught, saying to them, Is it not written, 'My house shall be called
of all nations the house of prayer. But you have made it a den of thieves.'
MARLELS o NKOLGAV Ol OPYLEPELS KOL OL YPOUUUATELS KOt €0NTOVV TG AVTOV
OMTOAECOGLY EPOPOVVTO Yap AVTOV OGS Yop O OYAOG EEMANGGETO €ML TN drdoM
aVTOV

And the scribes and chief priests heard it, and sought how they might
destroy Him: for they feared Him, because all the people were astonished
at His doctrine.

MARTLL ot otav oye eyeveto eEemopevovTo e£® TG TOAEMS

And when evening was come, He went out of the city.

MAR 120 o TOPOUTOPEVOLEVOL TPML ELOOV TNV GLKNV EENPOALUEVIV EK PLL®V
And in the morning, as they passed by, they saw the fig tree dried up from
the roots.

MARLEZL wean avapvncOelg o metpog Aeyel ot pafPi 1O 1 GLKN MV KATNPOC®
e€npavrat

And Peter calling to remembrance said to Him, Master, behold, the fig
tree which You cursed is withered away.

MARLLZZ o omokptBetg 0 moovg Aeyet auTots exeTe ToTY HE0V

And Jesus answering them said: Have faith in God.

MARLLZS gumv Aeyo VULV OTL OG OV EITN T® OPEL TOVT® apONTL Ko fANONTL €1 TNV
Bodacoav kot pn dtakpin ev T Kapolo VTOV OALC TLGTEVT] OTL O AGAEL YIVETOL
E0TOl AVTW®

For truly | say to you, 'That whoever shall say to this mountain, 'Be
removed, and be you cast into the sea;' and shall not doubt in his heart,
but shall believe that those things which he said shall come to pass; he
shall have whatever he said.

MARLLZY S100 T0vTO Aeym LY TavTa 060 TPocELYEGHE Kot TELGOE TIGTEVETE OTL
elafete Kot €0TAL LUV

Therefore | say to you, 'Whatever things you desire, when you pray,
believe that you receive them, and you shall have them' [].




MAR 11:25
KOl OTAV OTNKETE TTPOCEVYOLLEVOL APLETE €L TL EYETE KATA TIVOG VA KOl O

TOTNP VROV O EV TOIG OVPAVOLS OPT] VULV TO TOPUTTTM LLOTOL VLDV
And when you stand praying, forgive, if you have anything against
anyone: that your Father also Who is in Heaven may forgive you your
trespasses.

MAR 11:26 missing in Greek and therefore is not in English
MAR 1L:27 KOl gpyovtal oAV €10 lSpOGO)ﬂ)].LOL KOl €V TO lEPM TTEPITATOVVTOG ALTOV
EPYOVTOL TPOG OLTOV Ol OPYLEPELS KO O1 YPOLUATELS KO Ol TPEGPUTEPOL

And they came again to Jerusalem: and as He was walking in the temple,
there came to Him the chief priests, the scribes and the elders,

MARLLEZS on EALEYOV AVTO €V OO EE0VGLOL TOVTO TTOLELG 1) TIG GOl EOWKEV TNV
SéOUGlOW TAVTMV VA TAVTO TTONG

and say to Him, By what authority do you these things and who gave you
this authority to do these things?

MARLL29 o §e MGOVG EIMEV AVTOLG EXEPMTNCM VUG EVOL AOYOV KOl 0toKplOnTe pot
Kol EPW VULV €V TTOLA 8&,01)0“1 TOVTOA TTOLW

And Jesus answered and said to them, | will also ask of you one question,
and answer Me, and | will tell you by what authority | do these things.
MARLL30 14 Bamticpa to wwavvov €& ovpavov v 1 €€ avBponwv amokpinte pot
‘The baptism of John, was it from Heaven or of men?' Answer Me.
MARLESL o A1eh0Y1LOVTO TPOG EAVTOVG AEYOVTEG E0V EMMUEV €5 OLPOAVOL EPEL
010l TL OVK EMIGTEVOUTE OVTM

And they reasoned with themselves, saying, If we shall say, 'From
Heaven;' He will say, 'Why then did you not believe him?'

MARLLSZ gda emopey e€ avBpommv epofoVVTO TOV OYAOV OTOVTEG YOP ELYOV TOV
LOOVVTV OVIOG OTL TPOPNTNG NV

But if we shall say, 'Of men;' they feared the people: for all men counted
John, that he was a prophet indeed.

MARLLESS wcan amoKPIOEVTEG T MGOL AEYOLGLY OVK OLOOEV KOl O 1NGOVG AEYEL
OLTOLG OVOE EYM AEY® VULV €V TTOL0L E£0VGLOL TOVTO, TOLM

And they answered and said to Jesus, We cannot tell. And Jesus
answering said to them, Neither do | tell you by what authority | do these
things.
MARLIZL v np&ato avTolg ev mapaforaig AaAely aUTEA®VO AVOP®TOC EQPLTEVCEV
Kol TEPLEOMKEV PPAYLOV KOl MPVEEV VTTOANVIOV KOl OKOJOUNGEV TUPYOV KOl
€€EOETO OLTOV YEMPYOLS KOL OTTEINUNGEV

And He began to speak to them by parables. A certain man planted a
vineyard; set a hedge [wall] about it, dug [a pit for] a wine press, built a
[watch] tower, rented it to tenant farmers and went away.

MARLZZ won ameotethey TPOG TOVG YEMPYOULS TM KOP® OOVAOV VAL TOPOL TOV
YEOPY®V AP 0TO TOV KAPT®V TOV OUTEADVOG



Then at the [harvest] season he sent a servant to the tenant farmers that
he might receive from the tenant farmers some of the fruit of the vineyard.
MARLZS on Aafovteg ovTOV £JE1PAY KOl ATEGTEIAAY KEVOV

But they caught him, beat him and sent him away empty-handed.

MARTZA it oty omeotethev TPog avTovg AAAOV SOVAOV KAKEWVOV EKEPAADGOV
KO NTILOoOV

Again he sent to them another servant and they wounded him in the
head, and insulted him.

MARTZES icat MOV OECTEINEY KOKEIVOV OMEKTEVOY KOl TOAOVG OAAOUGS OVG HEV
dEPOVTEC OVG OE OTTOKTEVVOVTEG

And he sent another and that one they killed. He sent many others; some
they beat, and others killing.

MARTZS 11 eva e1ev VIOV 0yomNTOV OMEGTEILEY QUTOV EGYATOV TPOC CVTOVE
AEY®V OTL EVIPOATNCOVTOL TOV VIOV OV

Having yet therefore one son, his well beloved, he sent him also last to
them, saying, ‘They will reverence my son.’

MARIZT exevol 8e ol YE®PYOL TIPOG EAVTOVG EUTAV OTL OVTOC EGTLV 0 KAPOVOLOG
OEVTE OMOKTEIVOEV OLTOV KO UMV EGTOL 1] KANPOVOLLOL

But those tenant farmers said among themselves, ‘This is the heir; come,
let us kill him, and the inheritance will be ours.’

MARTZS ican haPovreg amektevay autov kot eEEBatov avTov E® TOV OUTEL®VOG
And they took him, killed him and cast him out of the vineyard.

MARTZ9 1L momnoet 0 KupLog Tov AUTEA®VOS ELEVGETAL KOL OTOAEGEL TOVG
YEMPYOULG KOl OMGEL TOV AUTEADVO OALOLS

What will the lord [owner] of the vineyard do? He will come and destroy
the tenant farmers and will give the vineyard to others.

MAR 1210 5u8e Vv ypapny Towtnv aveyvmte MOoV oV amedOKILOGOY Ol
OLKOOOLOVVTEG 0VTOG EYEVNON €1C KEPAANV YOVI0G

Have you not read this Scripture: The stone which the builders rejected is
become the head of the corner [].

MARLIZLL Tapo KUPLOL EYEVETO VTN KO EOTLV BOVLOOTT EV 0@OaApLOIG NUOV
This was the Lord’s doing and it is marvelous in our eyes?

MARLZ1Z 1o elntovv avToV KpaTnoal Kot epofndnocav tov oyAov eyvacay yop
0Tl TPOG CLTOLG TNV TAPAPOANV ELTTEV KL APEVTEG OVTOV anAbov

And they sought to lay hold on Him but feared the people for they knew
that He had spoken the parable against them, then they left Him and went
their way.

MARTZES o 0mooTEMAOVGLY TPOG AVTOV TIVAG TOV PUPIGOLOV KOL TMV NPOSLIVOY
VOl QLTOV AYPELCMCLY AOY®

And they sent to Him certain of the Pharisees and of the Herodians, to
catch Him in His words.

MARLZ14 o eMBOVTEC AEYOVGIV AVTM O1O0GKOAE OLOAUEV OTL OANONG €1 KOl OV
LEAEL GO TTEPL OVLOEVOG OV Yap PAETELS €1C TPOCOTOV avOpOT®V aAA €T aAnOeLog
TNV 000V T0L g0V O1OUCKELS E£EGTIV OOVVAL KIVGOV KOLGOPL 1) OV




And when they were come, they say to Him, Teacher, we know that You
are true and fear no man: for you regard not the person of men, but teach
the way of God in truth: ‘Is it lawful to give tribute to Caesar, or not?
MARLIZIS Sopev n un dmpev o e €10MG OV TMV TNV VITOKPIGLY EEV OTOLG TL UE
TEWPOALETE PEPETE LOL ONVOAPLOV VO, 1M

Shall we give, or shall we not give?’ But He, knowing their hypocrisy, said
to them, Why do you tempt Me? Bring Me a denarius [equal to a worker’s
daily wage], that | may see it.

MARLZI6 o1 8¢ NVEYKOAY Kol AEYEL OVTOLS TIVOS 1 KMV CLVTH KO 1 ETLYPAPT Ol O€
EaY AVTW KALoAPOg

They brought it and He said to them, Whose is this image and
superscription? And they said to Him, Caesar’s.

MARLZLT o §¢ MGOLG EIMEV TO KOLGOPOG OMOO0TE KALGOPL Kot To Tov Bgov Tm Oew
kot e&eBavpalov en avto

And Jesus answering said to them, Give to Caesar the things that are
Caeasr’s, and to God the things that are God’s. And they marveled at

Him.
MAR 12:18

KOl EpYOVTOL GAOIOVKALOL TTPOG BVTOV OLTIVEG AEYOVOLY OVOGTAGLY LU
ELVOL KOUL ETNPOTOV AVTOV AEYOVTEG

Then came to Him the Sadducees, who say there is no resurrection; and
they asked Him, saying,

MARTZL9 §1800koe LOVLONG EYPOYEV MUY OTL €AV TIVOG AOEAPOS arrohovn Kot
KOTOALTT YOVOLKO KO 1] 0pT) TEKVOV VoL AP 0 adEAPOS OTOV TNV YUVOLKO KO
e€AVOOTNOT CTEPLA T® QOEAP® OVTOV

Teacher, Moses wrote to us, 'If a man’s brother die, and leave his wife
behind him, and leave no child, that his brother should take his wife, and
raise up offspring to his brother' [].

MAR 1220 et ade@ot noav Kot o TPMOTOG EAAPEV YuvalKa Kot amofvnoKwov ovk
QPNKEV OTEPLLOL

Now there were seven brothers: and the first took a wife, and dying left no
offspring.

MARLZ2L v o devtePog elafev avtny Kot amefovey Un KOTOAT®V GTEPLOL KOL O
TPLTOC MGOVTMOG

And the second took her, and died, neither left he any offspring: and the
third likewise.

MAR 1222 ot o1 1T0L OVK CLPIKOIV GTIEPLLOL EGYATOV TAVTMV KL 1] YUVT] 0eDaveV
And the seven had her, and left no offspring: last of all the woman died
also.

MARTZZ3 ev T 0VOIGTOGEL TIVOC UTMV EGTAL YUV OL YO ETTOL EGYOV OVTIV
YOVOILKO,

In the resurrection therefore, when they shall rise, whose wife shall
she be of them? For the seven had her as wife.

MARLZ2% eon OLTOLG O NGOV 0L d10L TOVTO TAAVAGHE U E00TEG TAG YPAPAS UNOE
™V dvvauty Tov Beov



And Jesus answering said to them, Do you not err therefore, not knowing
the Scriptures [], nor the power of God?

MARLZZS o 1av yap €K VEKPOV QVOGTOGLY OVTE YOLOVGLY OVTE yolovton oAl
€OV MG OYYELOL EV TOLG OLPOVOLS

For when they shall rise from the dead, they neither marry, nor are
given in marriage; but are as the angels who are in Heaven.

MAR 12:20 TEPL OE TV VEKP®V OTL EYELPOVTOL OVK OVEYVMTE €V TN PIPA® HOLGEMC
enmt Tov Potov Tg eV ot 0 Beog Aeywv ey® o Beog afpaap kot Beog 1oaaK
ka1 Ogog 1okmp

And as touching the dead, that they rise: have you not read in the book of
Moses, how in the bush God spoke to him, saying, | am the God of
Abraham, the God of Isaac and the God of Jacob []?

MARTZZT ovk gotv Beoc vekpav arda {oviov Tolv TAavocde

He is not the God of the dead but the God of the living, therefore you
greatly err.

MAR12:28 11 tpocerdov €1G TOV YPOUUATEDV AKOVGOS OVTOV GLENTOVVIMV EL0MG
0Tl KOAMS ameKPlOn ALTOIS EXNPAOTIGEY OVTOV TTOLN EGTIV EVTOAT TPMOTI) TOVIMOV
One of the scribes came, and having heard them reasoning together, and
perceiving that He had answered them well, asked Him, Which is the first
commandment of all?

MAR 12:29 amekplin o 1MooV OTL TPWTH EGTLV OKOVE IGPANA KLPLOG 0 B0 nuwv
KLPLOG €15 ECTLV

And Jesus answered him, The first of all the commandments is, 'Hear, O
Israel; The Lord our God is one Lord []:

MAR 1230 o aryommoetg kuptov Tov Bgov 6ou €€ ohng Kopdlag 6ov Kot €& 0ANG TG
YUYNG GOV Kot €5 OANG TNG O10VOLAG GOV KOl £ OANG TNG 10Y(VOG GOV

and you shall love the Lord your God with all your heart, and with all your
soul, and with all your mind, and with all your strength []: this is the first
commandment.

MAR 1231 Sevtepa ot OO GELG TOV TTATGLOV GOV (G GEAVTOV UEWL®MV TOVTMOV
OAAT EVTOAT OVK EGTLV

And the second is this, '"You shall love your neighbor as yourself []. There
IS no other commandment greater than these.

MARTZ32 einev ot 0 YpoppoTens KaAme S18aoKale €T AANDELOS EUTES OTL £1G
EGTLV KOl OVK £GTV OALOG TATV QLLTOV

And the scribe said to Him, Well, Teacher, in truth You say that there is
One and there is not another besides Him:

MARLZ33 on To aryomay otov €€ 0ANG Kapdiag Kot €€ OANG TG CUVESEMS Kat €&
OANG TNG 10Y(LOG KOl TO QYUY TOV TANGLOV OC E0VTOV TEPLGCOTEPOV EGTLV
TOVTOV TOV OAOKOVTOUOTOV Kol Buciov

and to love Him with all the heart, and with all the understanding, and with
all the soul, and with all the strength, and to love his neighbor as himself,
is more than all whole burnt offerings and sacrifices.




MAR 12:34
KOl O 1NooLg 10OV OTOV 0Tl VOLVEYMQ (ITESKpleT[ EIEV ALTW OV HAKPOAYV

amo NG Paciielag Tov Beov Kot OVIELG OVKETL ETOALLO OVTOV ETEPMTNGOL

And when Jesus saw that he answered discreetly, He said to him, You
are not far from the Kingdom of God [A present Kingdom]. And no man
after that dare ask him any question.

MARLZ3S 1can amokplOEIS 0 MGOVG EAEYEV SIOUCKMV EV TM 1EPM TOG AEYOLGLY Ol
YPOUUOTELS OTL O YPLGTOG V10G O0Vd EGTLV

And Jesus answered and said, while He taught in the temple, How say
the scribes that Christ is the son of David?

MARTZ35 utog S0mtd eutev v T TVELILATL TM Ao EUTEY KUPLOG TO KVUPL® OV
KaBov ek de&lwv pov emg av B Tovg xHpPOVE GOV VITOKATM TWV TOIM®Y GOV

For David himself said by the Holy Spirit, 'The LORD said to My Lord, ‘Sit
on My right hand, till | make Your enemies Your footstool” [].

MARTZST autog 0mtd Aeyet auTov Kuplov Kot ToBEV AVTOL EGTLY VIOC KAl O TOAVG
0YAOG NMKOVEV OWTOV NOEMG

David himself calls Him Lord. How then is He his son? And the great
crowd heard Him gladly.

MAR 1238 1an ev M AVTOL EAEYEV PAETETE OO TAOV YPAULATEDV TOV
OehoVT®V €V GTOANLG TEPITATELY KOl ACTAGLOVS EV TOLG OYOPOLG

And He said to them in His teaching, Beware of the scribes, who love to
go in long clothing, and love salutations in the marketplaces,

MARTZ39 ot mpoToka®edplog ev TaLC GLVOYOYALS KOt TPOTOKAGLAC EV TOLG
JEmMVOLC

and the chief seats in the synagogues, and the places of honor at feasts:
MAR L2490 01 karteoB10vTES TG OIKLOC TOV YNPOV KOL TPOYAGEL LAKPO!
TPOGEVYOUEVOL OVTOL ANUWYOVTOL TEPLGGOTEPOV KPLLLOL

who devour widows’ houses, and for a show make long prayers: these
shall receive greater damnation.

MARTZAL ot kabioag Katevavtt Tov yalouAaKLon e0empel TS 0 0xAoG PaAAeL
YOAKOV €1¢ TO YOLOPLVAOKIOV Kot TOALOL TAOVGLOl ELAALOV TOAA

And sitting opposite the treasury, He beheld how the crowd cast money
into the treasury. Many who were rich cast in much.

MAR 1242 an eNfovoa pua NP TTOYN EROAEV AETTA SVO O EGTLV KOOPOUVTNG
Then there came one poor widow, and she cast in two lepta, which make
a farthing [].

MARTZ43 ot TpooKoAeGANEVOG TOVC LOOTTOG VTOV ETTEV GVTOLS OV AEY® VLY
OTL 1] (NPC QTN 1) TTTOYT TAELOV TOVTOV ERAAEV TOV BOALOVIOV €1C TO
yalopuLakiov

And He called to Him His disciples, and said to them, Truly | say to you,
‘That this poor widow has cast in more than all those who have cast into
the treasury:

MAR 12:44 TOVTEG YOP EK TOV TEPIGGEVOVTOS ATOLG EPAAOV QTN O€ €K TNG
VOTEPNGEMG OVTNG TAVTIN 0GA ELYEV EfAAeV OAOV TOV Blov avtng



for they all did cast in of their abundance; but she of her want did cast in
all that she had, even all her living.’

MARLISL o EKTTOPEVOLEVOD OVTOV EK TOV 1EPOV AEYEL QLT €1 TOV HaONTOV
OVTOV JLOOGKUAE 10€ TOTATOL ABO01 KOl TOTOUTOL OKOOOLLOL

And as He went out of the temple, one of His disciples said to Him,
Master, see what manner of stones and what buildings are here!
MAR L2 o o MGOLG EMEV VT PAETEIS TOVTOG TOG LEYOAONS OLKOOOLOSG OV [N
aeedn woe Abog emt MBov oG ov un kotaivon

And Jesus answering said to him, Do you see these great buildings?
there shall not be left one stone on another that shall not be thrown

down.
MAR 13:3

Ko K(XOT[},LSVOU ALTOV €1C TO OPOC TV EMOLMV KOTEVOVTL TOV LEPOV
EMNPOTO OVTOV KOAT 1310V TETPOG KOl LOKMPOG KO LOAVVIG KO VOPENG

And as He sat on the mount of Olives over against the temple, Peter and
James and John and Andrew asked Him privately,

MAR LS curov MUY TOTE TOVTO EGTOL KO TL TO CGTLELOV OTOV LLEAAT] TOLTOL
ocvvtelelchot movta

Tell us, when will these things be? and what will be the sign when all
these things will be fulfilled?

MARLSS 5 8¢ moovg NPEATO Aeyely avTolg PAETETE UN TIC VOGS TAOVIION

And Jesus answering them began to say, Take heed lest any man
deceive you:

VARLZE oMot EhevcovTal €L T OVOLOTL OV AEYOVTEG OTL EYM EUL KOl TOAALOVG
TAOVI|GOVGLY

for many shall come in My Name, saying, 'l am Christ;' and shall
deceive many.

MARIST otav 8¢ axovonte TOAELOVG KOl AKOOG TOAEU®V Un Oposiche det
vevesOat aAd ovTT® TO TELOG

And when you shall hear of wars and rumors of wars, be not
troubled: for such things must needs be; but the end will not be yet.
MAR IS evepnoeton yop ebvoc em €Bvoc ko Paciiela emt faciieloy ecovTan
GEICLOL KATO TOTOVG EGOVTAL ALOL 0pYT MOLVOV TOVTO

For nation will rise against nation, and kingdom against kingdom:
and there will be earthquakes in various places, and there will be
famines and troubles: these are the beginnings of sorrows.

MARTSY Blemete 8¢ vILEIC E0VTOVC TOPASMCOVGLY VILUC EIG GUVESPLOL KOL ELC
cuvaywyag dapnceche kot emt nyepovav kot faciiewv otobnoceche evekev gLov
€15 LOPTLPLOV (LVTOLGS

But take heed to yourselves: for they will deliver you up to councils;
and in the synagogues you will be beaten: and you will be brought
before rulers and kings for My sake, for a testimony against them.
MAR 310 1o €1¢ mavta to €0vn Tpwtov det knpvydnvar to gvayyerov

But the gospel must first be published among all nations.




MARTSL ko otav aymoty vag Tapadidovieg i TPopepIvate Tt AdANGNTE aA 0

gav 000N VUV €V EKEVT T OPO TOVTO AGAELTE OV YOP EGTE VUELS Ol AAAOVVTEG
OAAQL TO TTVELLOL TO OLY1OV

But when they shall lead you, and deliver you up, take no thought
beforehand what you will speak, neither premeditate: but whatever shall
be given you in that hour, that speak: for it is not you who speak but the
Holy Spirit.

MARISLZ o mapodwoet AOEAPOC AOEAPOV €1G BOVATOV KOl TATNP TEKVOV KOl
EMAVOOTIOCOVTAL TEKVQA ETTL YOVELC KAl Oavotmwoovoty QLTOVC

Now brother will betray brother to death, and father the son; and
children will rise up against their parents and will cause them to be
put to death.

MARI31S 1 eoeobe HULGOVLLEVOL DTTO TTOVTMV O10. TO OVOLLOL L0V O OE VTTOUEVOG €1G
TEAOG 0VTOG GOMNGETA

And you will be hated of all men FOR MY NAME’'S SAKE: but he who
will endure to the end, the same will be saved.

VARSI orav 8¢ 1dnte 10 PdelvYNA NG EPNUOGEMG EGTNKOTO OTTOV OV dEL O
OVOYIVOOK®V VOELT® TOTE OL €V T1) 10VOALO PEVYETMGOV E1G TOL 0PN

But when you shall see the abomination of desolation [DAN 9:27],
spoken of by Daniel the prophet, standing where it ought not, (let he
who reads understand) THEN LET THOSE WHO ARE IN JUDAEA
FLEE TO THE MOUNTAINS:

MARLSDS o e tov dmpatog un kotafatom unde e16eA0ATO TL POl EK TNG OKLOG

aVTOL
and let him who is on the housetop not go down into the house, neither
enter therein, to take any thing out of his house:

MAR IS 1ot 0 £1C TOV aypov pn ETLGTPEYOTO EIG TO OGO CGPOL TO LUATIOV AVTOV
and let him who is in the field not turn back again to take up his garment.
MARTZLT ovan 8 Tong ev yaotpt egovoalg kot tatg ONAalovsals v EKEWVALS TOLG
nuepog

And woe to those who are with child, and to those who nurse babies in
those days!

MAR 13:18 TPOGELYECHE OE VO N YEVNTOL YEUMDVOG

And pray that your flight be not in the winter.

MARTS1Y esovtan yap on nuepat eKEVaL BANYLC 010L OV YEYOVEV TOLOTN O APYNG
KTIGEMG MV EKTIGEV 0 BE0G EC TOL VLV KOl OV U1 YEVITOL

FOR IN THOSE DAYS SHALL BE AFFLICTION, SUCH AS WAS NOT
FROM THE BEGINNING OF THE CREATION WHICH GOD CREATED
TO THIS TIME, NEITHER SHALL BE.

MAR13:20 1o g1 pm exohoBmoev KLPLOG TOG MUEPOG OVK av EcwON Taca cap aAla
dla Tovg eKAEKTOVG 0VG £€eAe€aTO EKOAOPMOEV TAG UEPOG

AND EXCEPT THAT THE LORD SHORTENED THOSE DAYS, NO
FLESH WOULD BE SAVED: BUT ON ACCOUNT OF THE ELECT




WHOM HE ELECTED, HE SHORTENED THE DAYS [THE ELECT
PASS THROUGH THE TRIBULATION].

MARLSZL kan tote eav TIC VULV €T 10€ MOE O YPLOTOG 1OE EKEL T TIGTEVETE

And then if any man shall say to you, ‘Behold, here is Christ; or, behold,
he is there’; do not believe him:

MAR13:22 evepOnoovtat yop YELOOYPLGTOL KOl WYELSOTPOPTTOL KOl HMGOVGLY
OTUELNL KO TEPOLTOL TTPOG TO OTLOTACVAV EL SUVATOV TOVE EKAEKTOVG

for false Christs and false prophets will arise, and will show signs
and wonders, in order to lead astray, if possible, the elect.

MAR 13:23 VUELS 0€ PAETETE TPOELPN KO DLV TTOVTOL

But take heed: behold, | have foretold you all things.

MAR 1324 oot ev EKEVALG TALG MUEPOLS LET TNV OAYIV EKELVTV O NAL0G
oKoTieOnoETOL KO 1) GEANVT) OV dWGEL TO PEYYOS CVTNG

But in those days, after that affliction, the Sun will be darkened, the
Moon will not give her light,

MARTZZS ot o1 aoTEPEC EGOVTOL EK TOV OLPAVOL TUTTOVTES KOL 0L SUVOLLELS Ol EV
TOLG OLPAVOLS calevOncovTat

the stars of Heaven will fall and the powers that are in Heaven will be
shaken.

MARL320 ot ToTE OWOVTOL TOV VIOV TOV BVOPOTOV EPYOLEVOV EV VEQEANLS LETO!
SVVOUEMG TOAANG Kol dOENG

And then will they see the Son of Man coming in clouds with great
power and glory.

MARIZ2T ot ToTe amooTeELEL TOVG ayyEAOVC Kait ETIGVVOEEL TOVG EKAEKTOVC EK TOV
TECOUPOV AVELWMV 0T AKPOL YNNG EMG 0LKPOL OVPOVOD

And then will He send His angels and will gather together His elect
from the four winds, from the ends of the Earth to the ends of
Heaven.

MAR 1328 4o 8¢ G 6VKNG pabete TV Tapafoinv otav oM 0 KAAOOG AL TNG
OTOAOG YEVITOL KO EKQULT] TOL PLALO YIVOGKETE OTL €YYVLG TO BEpog £6TLV

Now learn a parable of the fig tree. Now when the branch of it becomes
tender and puts forth leaves, you know that summer is near.

MARTZ29 6uTe¢ Kot VUELS 0TOV 1BT)TE TAVTO YIVOLEVE YIVOGKETE OTL EYYVG EGTLV
emt Quparg

So you in like manner, when you shall see these things come to
pass, know that it is near, even at the doors.

VARLESD gumy Aeyo VUV OTL OV Un TapeAON 1 YEVEQ LTI LEXPLS OV TOVTO TOVTOL

YEVITOL

Truly | say to you, that this generation will not pass, till all these
things be done.

MARLSS o OLPOVOG KOL 1] Y1) TOPEAEVGOVTAL O O€ AOYOL LLOV OV TOPEAELGOVTAL
Heaven and Earth will pass away: but My words will not pass away.
MAR 1332 nepu e NG NUEPOG EKELVIG 1] TNG MPAG OVOELS OLOEV OVOE OL ALYYEAOL EV
OVPOV® OVOE O VIOG EL U1 O TOTNP




But of that day and that hour knows no man, no, not the angels who
are in Heaven, neither the Son, but the Father.

VARLSSS Bhenete aypumvelte ovk owdate yap ToTe 0 KOPOG

TAKE HEED, WATCH AND PRAY FOR YOU KNOW NOT WHEN THE
TIME IS.

MARLEST (0¢ avBpmmog amodnILog agELg TV O1KLaY DTOV KOl S0UC TOIS SOVAOLS
OVTOL TNV EE0VGLAY EKOGTM TO EPYOV OUTOV Kol T® Bupmwpm EVETEILATO VAL
ypnyopn

For the Son of Man is as a man taking a far journey, who left his
house, and gave authority to his servants, and to every man HIS
WORK, and commanded the porter to watch.

MAR 13:35 YPNYOPELTE OVV OVK OLOATE YOUP TOTE O KVPLOG TNG OIKLOG EPYETOL 1] OYE M
LLEGOVUKTIOV 1] OAEKTOPOPMVIOG 1 TPML

Watch therefore: for you know not when the master of the house
comes, at even, at midnight, at the crowing of the rooster or in the
morning:

WARLISS 1 endov e€apvng evpn vuog kabevdovtog

lest coming suddenly he find you sleeping.

MARLIST 5 8 vy Aeym ooty Aeym YpyopeLte

AND WHAT I SAY TO YOU | SAY TO ALL, WATCH.

MARIEL hv 8¢ 10 Taoy0 Kol To oL LETOL VO MUEPOS Kot ECNTOVV Ol OPYLEPELS
KO O1 YPOUUOTELS TMG OVTOV EV OOA® KPATNGOVTIES ATOKTEWVOGLY

But after two days was the Feast of the Passover, and of unleavened
[food]. The chief priests and the scribes were seeking how they might
take by deceit could kill Him.

MARIEZ edeyov yop pn ev T €opTn pNmoTe 0T BopvPog Tov Aaov

But they said, Not on the feast day, lest there be an uproar of the people.
MAR A3 won 0VTOG OWTOL €V fnboavia €V TN 0KLO GILOVOS TOL AETPOL
KOTOKELEVOL 0vTov NABEY Yuvn £)ovGa OAXBAGTPOV VPOV VOPSOL TIGTIKNG
TOAVTEAOVS GLVTIPLY OGO TNV OAXBAGTPOV KATEXEEV AVTOV TNG KEPOANG

Now in Bethany in the house of Simon the leper, as He sat at the meal,
there came a woman having an alabaster box of ointment of spikenard
very precious; and she broke the box, and poured it on His head.

MAR 144 Noav 0€ TIVEG ALYOVOKTOVVTES TTPOS E0VTOVG €1 TL 1] OTWAELY QLTI TOV
LLLPOL YEYOVEV

There were some who had indignation within themselves, and said, Why
was this waste of the ointment made?

MAR 14:5 NOLVATO YO TOLTO TO VPOV TPAOMNVOL ETOVED ONVAPLOY TPLOUKOGLOV KoL
doOnvart To1g TTOYO1G Kot EVERPIULMVTO QTN

For it might have been sold for more than three hundred pence, and have
been given to the poor. And they murmured against her.

MARTES o &¢ MGOVG EIMEV APETE OWTNV TL VT KOTOVG TOPEYETE KOAOV EPYOV
NPYOCOTO EV ELOL




And Jesus said, Let her alone; why do you trouble her? She has wrought
a good work on Me.

MARTET tavtote yap toug mroyovg exete ped savtmv kat otav OeAnte Suvache
QLTOLC €V TOLN OOl EUNE 0€ OV TTOVTOTE EYETE

For you have the poor with you always and whenever you will you may do
them good: but Me you do not always have.

MARLEE o EGYEV EMOMGEV TPOEAAPEV LVPIGOL TO OO OV E1G TOV EVTOPLUGLOV
She has done what she could: she is come beforehand to anoint My
body for burying.

MARIES qunv 8 Aeym vy omov eav KNpvyon 10 evayyeAIOV €1 OAOV TOV KOGLOV
KO O ETONCEV QLTI AOANONGETOL E1C LVTLLOGLVOV OTNG

Truly | say to you, ‘Wherever this gospel will be preached throughout the
whole world, this also that she has done will be spoken of for a memorial

to her.’
MAR 14:10

Kol 10000G 1oKapLwb 0 €16 TV dWAEK AMNADEV TPOG TOVS APYLEPELS VAL
QVTOV TOPAOOL OVTOLG

And Judas Iscariot, one of the twelve, went to the chief priests, to betray
Him to them.

MARIELL 51 8 0KOLGAVTEG EXAPTICOV KOL ETTYYEIAAVTO GVTM OPYVPLOV SOVVEL KoL
e(NTEL TOC AVTOV EVKALPMOS TOPOUOOL

And when they heard it, they were glad and promised to give him money.
He sought how he might conveniently betray Him.

MARIELZ kcan ) mpotn nuepo Tov alvpmv 0Te T0 TG0 €0LOV AEYOLGIV VT® O1
pafntatl avtov mov Oelelg aneABOVTEG ETOYLACMOEY VO POYTS TO TOGYOL

And the first day of unleavened bread, when they killed the

Passover [lamb], His disciples said to Him, Where will You that we
go and prepare that You may eat the Passover?

MARIELS 1ot amooTelhel 500 TV LOONTOV GVTOL Kot AEYEL OLTOLG VILAYETE EIC TNV
TOALV KOl OTALVINGEL LIV avBpomog kepapiov voatog factalmv akoiovdnoate
QLTW

And He sends two of His disciples, and He says to them, Go into the city,
and there will meet you a man carrying a jar of water: follow him.

MARIE1E 1an omov e0v £16EAIN EATE T™ OKOBEGTOTN OTL O AOAGKAAOG AEYEL TTOV
EGTLV TO KOTOAVLLO LLOV OOV TO TAGY O LETO TOV LAONTOV OV QOy®

And wherever he should go in, you say to the householder, ‘That the
Teacher says, ‘Where is the guest room, where | shall eat the Passover
with My disciples?”

MARLIELS 1o OLTOG VULV OEIEEL OVOLYOLOV LEYOL EGTPOUEVOV ETOLLOV KOl EKEL
ETOLLACOTE MUV

And he will show you a large upper room furnished and prepared: there
make ready for us.

MARLE1E o eEnABov o1 padnton ko nABov €1¢ v ToAV Ko evpov Kabmg eumev
QLTOLC KOl NTOLOCAV TO TAOY A




His disciples went, came into the city and found as He had said to them:
and they made ready the Passover.

MARLELT o OY10,G YEVOLLEVIC EPYETOL LLETOL TV OMOEKOL

And in the evening [Friday after Sun down] He came with the twelve.
MARLELS o OVOKELLEVAOV ODTOV KOl E6010VTMV 0 1MGOVS EUEV QUNV AEY® VULV
0Tl €1 €€ VU®V TOPOUOWMGEL LE 0 €601V LET ELOV

And as they sat and did eat [The Passover], Jesus said, Truly | say to
you, 'One of you who eats with Me shall betray Me.'

VAR 14:19 np&avto AvmelcOon Kot AEYELY OLTM €1G KOTA €15 UNTL EY®

And they began to be sorrowful and to say to Him one by one, Is it I? and
another said, Is it 1?

MAR 1420 o §g euev OVTOLS €15 TOV dMIEKN O EUPATTOUEVOS LET ELOV E€1G TO
TpLPALOV

And He answered and said to them, It is one of the twelve, who dips with
Me in the dish.

MARLIEZL o110 LLEV V10G TOL aVOPOTOL VILAYEL KOG YEYPATTOL TEPL CVTOV OLOL
dg T avOpOT® EKELV® 01 OV 0 V10G TOL AVOPOTOL TAPAIIOOTUL KOAOV OVTM €L
ovK gyevvnOn o avBpmmog eKEVOC

The Son of man indeed goes, as it is written of Him: 'but woe to that man
by whom the Son of Man is betrayed!" Good were it for that man if he had
never been born.

MAR 1422 o esbloviav avtev Moy aptov ELVAOYNCOG EKAOGEV KO E0MKEV
OLTOLG KOl EITEV AUPETE TOVTO EGTLV TO GO0, LLOV

And as they did eat, Jesus took bread, blessed, broke it and gave to
them, and said, Take, eat: this is My body.

MAR 423 1w hawv motnplov ELYOPLOTNGOG EOMKEV OVTOLG KO ETOV € ALLTOV
TOVTEG

Then He took the cup and when He had given thanks, He gave it to them:
and they all drank of it.

MARLE24 con eumev OLTOLS TOVTO EGTLV TO CLLLOL OV TNG 01BN KNG TO EKYVVVOUEVOV
VITEP TOAL®V

And He said to them, This is My blood of the new testament, which is
shed for many.

MAR 14:25 QUMY AEY® LUV OTL OVKETL OV U T EK TOV YEVNLLATOG TNG QUTEAOD EWG
NG NUEPOAS EKELVIG OTAV AVTO VM KOVOV €V 1 faciiela Tov Bgov

Truly | say to you, | will drink no more of the fruit of the vine, until the day
that | drink it new in the Kingdom of God.

MARLE20 con vpvnoavteg eEnABov €1¢ To 0pog TV EAALMY

And when they had sung a hymn, they went out into the Mount of Olives.
MARLIEZT e heyer OLTOLG O GOLG OTL TAVTEG GKOVOUAGONGEGHE 0TL YeypamTan
nataém Tov molleva Kat o Tpofata dtuckopmicOncovtal

And Jesus said to them, All of you will be offended because of Me this
night: for it is written, ‘1 will smite the shepherd, and the sheep shall be
scattered' [].



MARTEZS koL petar To eyepOnvat pe TPoam Vpag ¢ TV YaAAoLay

But after | am risen, | will go before you into Galilee.

MARLEZ9 o B¢ TETPOG EPT AT €L KL TAVTEG GKAVOOMSONGOVTOL OAL OVK EY®
But Peter said to Him, Although all will be offended, but not I.

MAR 1430 1can AEYEL LTM O 1MGOVS AUV AEY® GOL OTL GL GTLLEPOV TAVTT TN VUKTL
TPV 1 O1C OAEKTOPO PMVNGOL TPLG LE ATOPVN O

And Jesus said to him, Truly | say to you, ‘That this day, even in this
night, before the rooster crows twice, you will deny Me three times.'
MARL43L o §e EKTIEPLOOMG ELAAEL €AV OEM LE GLVATOOOVELY GOl OV U1 GE
OTOPVTGOLLOL OGOVTMOS KO TOVTEG EAEYOV

But he spoke the more vehemently, If | should die with You, | will not deny
You in any wise. Likewise also said they all.

MAR 1432 1can EPYOVTOL E1C YOPLOV OV TO OVopd YeBoMUOVL Kot AEYEL TOIS padnTong
avToL K0O1oaTE MOE EOC TPOCELE LA

And they came to a place which was named Gethsemane: and He said to
His disciples, Sit here, while | will pray.

MAR 1433 1can TOPUAAUPOVEL TOV TETPOV KOL TOV 10KMPBOV KO TOV 1OAVVIV UET
avtov kot np&ato ekBapPercOoar Kol adnuovey

And He took with Him Peter, James and John, and began to be sore
amazed, and to be very heavy;

MARLIESE ean heyer OVTOLG TEPIAVTIOG EGTLV 1] YLYN HOL €1C Havatov PeEvaTe 0O
KOUL YP1YOPELTE

and said to them, My soul is exceeding sorrowful to death: tarry here and
watch.
MAR L3S 1can TPOoEAD®V LUIKPOV EMMTEV EML TNG YNG KOL TPOGTVYETO VA EL OLVOATOV
€0TLY TOPELON Ot ALTOV 1| BPL

And He went forward a little, and fell on the ground, and prayed that, if it
were possible, the hour might pass from Him.

MAR 1436 1o eheyev afBo 0 TaTnp ToVTe SUVATO GOL TAPEVEYKE TO TOTNPLOV
TOVLTO OTT ELOVL OAA OV Tl €Y® BeA® aAA0 TL GV

And He said, Abba, Father, all things are possible to You; take away this
cup from Me: nevertheless not what | will, but what You will.

MARLEST o EPYETAL KO EVPLOKEL AVTOVS KAOELOOVTOG KOl AEYEL TM TETPW GULOV
KABELOEIC OVK 1GYLGAG OV MPAY YPNYOPI|GOL

And He came, and found them sleeping, and said to Peter, Simon, do you
sleep? Could you not watch one hour?

MAR 14:38 YPNYOPELTE KO TPOGEVYEGOE tvaL Pn eAONTE €1 TEWPAGUOV TO LEV TVEL AL
poBupov n o€ capé acBevng

Watch and pray, lest you enter into temptation. The spirit truly is ready but
the flesh is weak.

MAR 1439 1ot kv ameldov TPOGNVEATO

And again He went away, and prayed, and spoke the same words.

MAR 1440 1can kv ENO@V gvpev 0VTOLVG KABELAOVTAG NGOV YOP CLTMV Ol
0@OaALOl KATABOPVVOLEVOL KOl OVK NOEICOV Tl OTOKPIO®MGY VT®




And when He returned, He found them asleep again, (for their eyes were
heavy) neither did they know what to answer Him.

MARLIEA o EPYETOL TO TPLTOV KOl AEYEL ALTOLG KOOEVIETE AOITOV KO avamowecHe
aneyel NABev N ®pa 100V TAPASIOOTAL O VIO TOL AVOPMOTOL E1C TOS XELPOS TMOV
OUOPTOA®Y

And He came the third time, and said to them, Sleep on now and take
your rest: it is enough, the hour is come; behold, the Son of Man is
betrayed into the hands of sinners.

MARLEAZ evelpeabe ayopey 180V 0 TAPAOIO0VG LLE NYYIKEV

Rise up, let us go; behold, he who betrays Me is at hand.

MAR 443 o gvBug €Tt avTOV MIAOLVTOC TOPAYIVETOL LOVSAG E1C TMV SOIEKA KOt
LET OLTOV OYAOG LETA LLOXOLPOV KO EVAMV AP TOV OPYLEPEDV KOL TOV
YPOLULOTEDV KO TOV TPEGPLTEP®V

And immediately, while He yet spoke, came Judas, one of the twelve, and
with him a great multitude with swords and staves, from the chief priests,
the scribes and the elders.

MAR 1444 Sedwiet 8¢ 0 TOPASIO0VS VTOV GLUGGTLOV OVTOLS AEY®OV OV OV PIANG®
OLTOG EGTLV KPOTNGOTE AVTOV KO OTTOYETE AGPUAWDG

And he who betrayed Him had given them a token, saying, Whoever | will
kiss, that same is He; take Him, and lead Him away safely.

MAR 445 1o eNOov evOvg TpoceABmv avtm Aeyel paf Pt kot KATEPIANGEY dVTOV
And as soon as he was come, he went immediately to Him, and said,
Master, Master; and kissed Him.

MAR 1446 o) 8¢ eneBodov TOG YEPOS OVTO KOl EKPOTNCOV OVTOV

And they laid their hands on Him, and took Him.

MAR 14:47 €1G 0€ TV TOPECTNKOTWOV GTOGUUEVOS TNV LOYOLPOV ETOLGEV TOV SOVAOV
TOV OPYLEPEMG KOl APEIALEV ALLTOV TO MTAPLOV

And one of those who stood by drew a sword, and struck a servant of the
high priest, and cut off his ear.

MAR 1548 can amokplOeIg 0 MGOVG EEY ALTOIS MG €L Anotnv eEnAbate peta
payopov Kot LAV GuAAaPely e

And Jesus answered and said to them, Are you come out, as against a
thief, with swords and with staves to take Me?

MAR 1449 a0 NUEPOAY NUNV TTPOG VLLAG EV TM 1EPM IOACK®DV KOl OVK EKPATNGOTE
UE aAA tva TANPOO®CY ot Ypapot

| was daily with you in the Temple teaching, and you took Me not: but the
Scriptures must be fulfilled.

MAR 1450 1can OPEVTEG OLTOV EPLYOV TTOVTEG

And they [the disciples] all forsook Him and fled.

MARLEST o VEAVIGKOG TIG cLVNKOAOLOEL avtm mepefAnpevog civoova mt
YUUVOL KOl KPATOLGLV OLTOV

And there followed Him a certain young man, having a linen cloth cast
about his naked body; and the young men laid hold on him:

MARIE5Z 5 8¢ katalmov tv otvdovol YOUVOG EQPUYEV




and he left the linen cloth, and fled from them naked.

MAR 53 1can OTTNYOYOV TOV INCOLV TPOGS TOV OPYLEPEN KOl GLVEPYOVTOL TAVTES Ol
OPYLEPELS KO Ol TPEGPVTEPOL KOl OL YPOUULOTELS

And they led Jesus away to the high priest: and with him were assembled
all [all of the council] the chief priests, elders and scribes.

MARLES a0 TETPOG OO PaKPpoBev NKOAOLONGEV OVTM EMG EGM E1C TNV VANV
TOV OPYLEPEMG KO TV GUYKAONUEVOS LETO TOV DINPET®V Kot OEPLOLVOUEVOG TTPOG
TO PG

And Peter followed Him afar off, even into the palace of the high priest:
and he sat with the servants, and warmed himself at the fire.

MARLESS o1 8¢ OPYLEPELS KOL OAOV TO GLVEDOPLOV £L1TOVY KATO TOV 11|GOL
HapTLPLAY €16 TO BavaTOGOL GVTOV KOl OVY, NVPLCKOV

And the chief priests and all the council sought for witness against Jesus
to put Him to death; and found none.

MAR LS8 roadot YOP EYEVOOLAPTVPOVY KT OVTOV KO 10O Ol LLOLPTLPLOL OVK T|CAY
For many bare false withess against Him, but their witness agreed not
together.

MARLEST wean TIVEG OVOGTOVTEG EYEVOOLAPTUPOVY KOT OVTOV AEYOVTEG

And there rose certain, and bare false witness against Him, saying,
MARLESS o1 MNUELS NKOVGOLEV QLTOV AEYOVTOG OTL EY® KATOAAVG® TOV VOOV TOVTOV
TOV YEPOTOLNTOV KOl S0l TPLOV NUEPOV OAAOV AYELPOTOIMNTOV OLKOOOUNG®

We heard Him say, ‘I will destroy this temple that is made with hands, and
within three days | will build another made without hands’ [].

MAR 59 1o ovde OLTMG LGN MV N LOPTLPLL CVTOV

But neither so did their witness agree together.

MAR 1450 1can OVOGTOG O OPYLEPEVS EIG LLEGOV ETNPMOTNCEV TOV 1NGOVV AEY®OV OVK
OTTOKPIVT) OLOEV TL OLTOL GOV KATUUAPTVUPOVLSLY

And the high priest stood up in the midst, and asked Jesus, saying, Do
You not answer? What is it which these witness against You?

MARIEEL o §e eoroma kot ovk OTEKPIVOTO OVOEV TTAALY O OPYLEPEVS EMNPOTO
OLTOV KO AEYEL ALT® GL €1 O YPLOTOG O VIOG TOL ELAOYTTOV

But He held His peace, and answered nothing. Again the high priest
asked Him, and said to Him, Are You the Christ, the Son of the Blessed?
MAR 1462 5 §g MGOLG EMEV £YM £ Kol oyeshe TOV V1oV ToL avBpwmov gk de&lwv
KON UEVOV TNG OLVALENS KOL EPYOLEVOV LETO TOV VEPEAMY TOV OLPAVOL

And Jesus said, | am: and you will see the Son of Man sitting on the right
hand of power, and coming in the clouds of Heaven.

MARTEES o 8 apyiepenc StappnEag TOVE YLTOVOC CTOV AEYEL TU ETL YPELAY EYOLEV
LOPTLUP®V

Then the high priest tore his clothes, and said, What need we any further
witnesses?

MAR 14:64 NKOLGATE TNG PAAGEN LG TL VULV POLVETOL Ol OE TOVTEG KATEKPLVOLV
ALTOV EVOYOV Elval Oavortov




You have heard the blasphemy: what do you think? And they all
condemned Him to be guilty of death.

MARLEES ot npEAvVTo TIveg EPTTLELY OVTO Kt TEPIKOAAVITTELY QUTOV TO TPOSMILOV
Kot KOAOPLLEY OLTOV KOl AEYELV OLT® TPOPNTELGOV KOl OL VITNPETOL PATIGLOGLY
ovTov eAafov

And some began to spit on Him, and to cover His face, and to buffet Him,
and to say to Him, Prophesy: and the servants did strike Him with the
palms of their hands.

MAR 465 o 0vTog TOV TETPOV KAT® EV T1 CLAT EPYETOL LLAL TOV TOLSLOKMV TOV
APYLEPEMG

And as Peter was below in the palace [courtyard], there came one of the
maids of the high priest:

MARLEET 11 180060 TOV TETPOV HEPUAVOREVOV EUPAEYCT CVTO AEYEL KAL GV
peta tov valapnvov neba Tov 1cov

and when she saw Peter warming himself, she looked on him, and said,
And you also were with Jesus of Nazareth.

MAR LGS 5 §& npvnooto Aeymv ovTe 0180 OVTE EMGTALIL GV TL Aeyelg kKo eEnAbev
e€m €1¢ TO TPOALAIOV

But he denied saying, | know not, neither do | understand what you say.
And he went out to the porch; and the rooster crowed.

MAR 469 1 an m moudiokm 18ovsa ovtov NPEATO TOAMY AEYELV TOLG TAPECTMOCLY OTL
0VTOG €€ ALTWV ECTLV

And the maid saw him again, and began to say to those who stood by,
This is one of them.

MARIETO o 8 makv NPVELTO Ko HETOL KPOV TTOAY O TOUPECTMTES EAEYOV T
TETP® 0ANOMC €€ LTOV €1 KAt Yap YOAIAOLOG €1

And he denied it again. And a little after, those who stood by said again to
Peter, Surely you are one of them: for you are a Galilaean, and your
speech agrees thereto.

MARIETL o §e np&ato avadepatiCev Kol opvuvVaL 0Tl OVK 010 ToV avhpmmTov
TOVTOV OV AEYETE

But he began to curse and to swear, saying, | do not know this Man of
whom you speak.

MARLETZ wcan €VOLG EK OEVTEPOVL OAEKTMP EPOVNGEV KO AVEUVNGOT O TETPOG TO
PNUOL O EUTEV AVTM O 1NGOVG OTL TPV AAEKTOPO O1C POVICOL TPIG LE OTOpVION
Kol EMPor®V EKAOLEV

And the second time the rooster crowed. And Peter called to mind the
word that Jesus said to him, Before the rooster crows twice, you will deny
Me three times. And when he thought thereon, he wept.

MAR IS jean gvOvg TP GLUPOVAIOV TONGAVTEG Ol OPYLEPELS LETO TV
TPEGPUTEPOV KO YPOULOTEDV KOl OAOV TO ZVvedPLov dncavieg tov Incovv
annveykov kot tapedwkay IThatom




Very early in the morning [Friday] the chief priests with the elders and
scribes and the whole Sanhedrin having prepared a council, binding
Jesus led Him away and delivered Him to Pilate.

MARLS:Z jean EMNPOTNGEV OVTOV O TIAUTOG GV €1 0 PAGIAELG TOV 10VAOL®Y O O€
amoKPlOElg AVTO AEYEL GL AEYELG

And Pilate asked Him, Are you the King of the Jews? And He answering
says to them, You say it.

MARISS ot kaTnyopouy autov ot apylepels Torka

And the chief priests were accusing Him of many things.

MAR LS4 o §e TIAQTOG TTOALY EMNPOTO OVTOV OVK OTTOKPIVT] OVIEV 10€ TOGO, GOV
K0T YOPOLGLY

And Pilate asked Him again, saying, Do You not answer? Behold how
many things they witness against you.

MARTSS o §e MGOLG OVKETL OVAEV amekplOn wote Bavpaley Tov TAATOV

But Jesus yet answered nothing; so that Pilate marveled.

MAR 156 oo 8e EOPTNV OMEAVEV OVTOLG EVOL OEGULOV OV TTAPTTOVVTO

Now at that feast he released to them one prisoner, whomever they
desired.

MAR 15:7 nv o€ o0 Agyopevog BapafPag LETA TOV OTAGLACTOV OEOELEVOS OLTIVESG EV
T GTOCEL POVOV TEMONKEIGAY

And there was one named Barabbas, who lay bound with those who had
made insurrection with him, who had committed murder in the
insurrection.

MARIS® on avafag o oyAog npéato artelsOat Kabmg ol aVTolg

And the multitude crying aloud began to desire him to do as he had ever
done to them.

MARLS9 o §e TA0TOG amekplOn avtolg Aeywv Bglete amolvo® vy Tov Bactiea
TOV 100301V

But Pilate answered them, saying, Will you that | release to you the King
of the Jews?

MAR 15:10 EYWVOOKEV YOp OTL Sl POOVOV TaPASEOMKEIGAV AV TOV

For he knew that on account of envy they had delivered Him.

MARISIL o1 8¢ OPYLEPELS OVEGELGAY TOV OYAOV va paAiov Tov BapafBav amoivon
aVTOLG

But the chief priests moved the people, that he should rather release
Barabbas to them.

MAR 1512 ) 8¢ TIAOTOG TOALY ATTOKPLOELS EAEYEV AVTOLG TL OVV TOUNG® AEYETE TOV
Bactiea TV 100dMW®V

And Pilate answered and said again to them, What will you then that |
shall do to Him whom you call the King of the Jews?

MARLSLS o1 8¢ mahv EKPOEOV GTOVPWOGOV QVTOV

But they cried out again, Crucify Him.

MAR 1514 8¢ TIAOTOG EAEYEV OUTOLG TL YOP EMOLNGEV KOKOV Ol € TEPIGCMG
eKpasaV GTOLPMOOOV OVTOV



Then Pilate said to them, Why, what evil has He done? And they cried out
the more exceedingly, Crucify Him.

MARTSIS 6 8 TIA0TOG BOVAOLLEVOG T® OYAM TO TKAVOV TTOMGHL ATEAVGEV OVTOLG
tov BapafPav Kot TopeEdMKEV TOV NGOV PPAYEAAMGACS VO GTOVP®OM

And so Pilate, willing to content the people, released Barabbas to them,
and delivered Jesus, when he had scourged Him, to be crucified.

MAR 1516 o1 8¢ GTPOTIOTOL OTTNYOYOV GUTOV EGM TNG OWWANG O EGTLV TPOLTOPLOV KoL
CLUYKOAOVGLY OANV TNV CTEPAY

And the soldiers led Him away into the hall, called Praetorium; and they
call together the whole band.

MAR ST o eviduokovsty avtov TOPPLPOV KO TEPITIOEACTY OVTM TAEEAVTES
okavOvov oTEPOAVOV

And they clothed Him with purple, and platted a crown of thorns, and put it
about His head,

MARLS18 on np&avto actalecOat avtov yoipe PAGIAEL TV 10VOMV

and began to salute him, Hail, King of the Jews!

MAR 1519 on etumtov owtov TNV KEQOUANV KOAOQL® KO EVETTVOV OWTM Kol TIOEVTEG
TO YOVATO TTPOCEKVVOLY CVTW

And they beat Him on the head with a reed, spit on Him and bowing their
knees worshiped Him.

MAR 15:20 won ote everauéay auto ££€0VGAV ATOV TNV TOPPLPAY KO EVEOLGOLV
QVTOV TA LULOTLOL VTOV KOl séowoucw QVTOV VA GTAVPWOOCWOTV AVTOV

And when they had mocked Him, they took off the purple from Him, put
His own clothes on Him and led Him out to crucify Him.

MAR 1521 on OYYOPEVOVGLY TAPAYOVTO TIVA GOV KUPNVOLOV EPYOLEVOV OTT
aypOV TOV TOTEPO AAEEAVIPOL KOl POVPOV VAL OPT) TOV GTOVPOV CVTOV

And they compelled one Simon a Cyrenian, who passed by, coming out of
the country, the father of Alexander and Rufus, to bear His cross.

MAR15:22 on (PEPOVGLY OTOV EML TOV YOAYOBOV TOTOV 0 6TV PEBEPUNVEVOUEVOC
KPAaviov TOTTOg

And they brought Him to the place Golgotha, which is, being translated,
The place of a skull.

MAR 1523 on e1800v avte EGLLLPVIGLEVOV O1VOV 0G d€ 0VK gAaPev

And they gave Him wine mingled with myrrh to drink: but He did not
receive it.

MAR 15:24 on GTOVPOVGLY AVTOV Kot SLOUEPILOVTOL TO LLATLO QVTOV BOAAOVTEG
KANPOV €T QUTA TIG TL OPT

And when they had crucified Him, they parted His garments, casting lots
for them, what every man should take.

MAR 15:25 NV 0€ PO TPLTN KOl ESTAVPDOGOYV CVTOV

It was the third hour [9 AM, Friday] when they crucified Him.

MAR 15:26 o NV 1N EXLYPOPT TNG OLTIOG VTOV EMLYEYPOUUUEVT] O BAGIAEVS T®V
1oVduLmOV




And the superscription of His accusation was written above Him, THE
KING OF THE JEWS.

MARIS2T 1o oLV 0T 6TAVPOVLY dV0 Anotog eva ek 0e&lv kot gva, €5
EVOVLULAOYV CVTOL

And with Him they crucified two thieves; one on His right hand and the
other on His left.

Greek of verse 28 missing in WH therefore English is missing.
MAR15:29 o ot TOPOUTOPEVOUEVOL EFAAGPNLLOVY VTOV KIVOUVTESG TAG KEQPOUANG
OLTOV KOl AEYOVTEG OVOL O KOTOAD MV TOV VOOV KOl OIKOOOL®V TPLGLV T|UEPOLG
And those who passed by railed on Him, wagging their heads, and
saying, Ah, you Who will destroy the temple and build it in three days [],
MARLS30 soc0v seontov KOToOg Ao Tov GTAVPOL

save Yourself and come down from the cross.

MAR 15:31 OLLOLMG KOl O1 OPYLEPELS EUTOULOVTEG TPOG AAANAOVG LETA TMOV
YPOUUOTEDV EAEYOV OALOVG EGMOGEY EAVTOV OV OLVATOL GMOGCOL

Likewise also the chief priests mocking said among themselves, along
with the scribes, He saved others; Himself He cannot save.

MAR 15:32 YPLGTOG O PAGIAELG IGPANA KATABAT® VUV OITO TOV GTOVPOV VO LOMUEV
KOl TTIOTEVCWLLEV KAl Ol GUVECTAVPWOUEVOL GLV AVLTO (DVSLSLCOV L TOV

Let Christ the King of Israel descend now from the cross, that we may see
and believe. And those who were crucified with Him reviled Him.

MAR 15:33 o YEVOUEVIC MPOG EKTNG OKOTOG EYEVETO EP OANV TNV YNV EOG WPOG
EVaTNG

And when the 6™ hour was come [Noon], there was darkness over the
whole land until the 9™ hour [3 PM].

MAR 15:34 o ™ evatn opa EONGEV 0 IMGOVE POVT LEYOAT EAML EAML Ao
cafayBavi o eotiv pebepunvevopevov o B€og LoV €1 T EYKATEMTTES LIE

And at the 9" hour [3 PM, Friday] Jesus cried with a loud voice, saying,
Eloi, Eloi, lama sabachthani? which is, being translated, My God, My God,
why have You forsaken Me?

MARLS35 o TIVEG TV TOPECTNKOTOV OKOVGAVTEG EAEYOV 10€ NAAY POVEL

And some of those who stood by, when they heard it, said, Behold, he
calls Elijah

MAR 15:36 dpap®V O€ TIG YEUIOOS 6ToYYoV 0E0VG TtepOelg KaAapnw enoTilev avtov
AEYOV OQETE WOMUEV €1 EPYETAL NALOG KAOEAEV OOTOV

And one ran and filled a sponge full of vinegar, put it on a reed, and gave
it to Him to drink, saying, Let Him alone; let us see whether Elijah will
come to take Him down.

MARLS3T ) 8¢ MGOLG OPELS POVIV LEYOANV eEEMVEVGEV

Then Jesus cried with a loud voice, and gave up His spirit.
MAR 1538 1ol TO KOTOMETAGLOL TOV VOOV eoy1o0n €1g dvo am avwbev Mg KATW




And the veil of the temple was torn in two from the top to the bottom.
MAR 1539 1Swv g o KEVIVPLOV O TOPECTNKOG € EVAVTLAG OVTOV OTL OVTMG
eEemvevoey emev aAnbwg ovtog o avlpwmog viog Beov v

And when the centurion, who stood over against Him, saw that He so
cried out, and gave up His spirit, he said, Truly this Man was the Son of
God.

MAR 15:40

Noav d€ KOl YOVOALIKES a0 pLakpobev BE®povcatl €V 01g Kot LLOPLOLL 1)
LOYSOAN VI Kot LapLo 1 LoK®BOoV TOV UIKPOL KoL LGN TOG UNTNP KOl GOAMUN
There were also women looking on afar off: among whom were Mary
Magdalene, Mary the mother of James (the less and of Joses) and
Salome [MAR 16:1];

MAR LS4 on ote NV €V N YoAAoLo NKOAOVOOLY LT® Kol SINKOVOLV 0T KoL
OAAOL TOAAOL 0L GLVOVABOCAL QLT E1G IEPOGOAV LA

(who also, when He was in Galilee, followed Him, and ministered to Him)
and many other women who came up with Him to Jerusalem.

MAR 152 11 SN OWLaG YEVOREVIG ETEL TV TTOPAGKEDT] O EGTLY TPOSUPPATOV
And now when the even was come, BECAUSE IT WAS THE
PREPARATION, THAT IS, THE DAY BEFORE THE SABBATH
LISaturday started at (6 PM) Sundown],

AR 1343 X Bav 1wone amo apipadoiog EvoyMUeV POLAELTNG O KoL VTOG NV
TPOGOEXOUEVOS TNV Pactieiay Tov Beov ToAuncag elonAfey TPog TOV TANTOV Kot
NTNCOTO TO GO TOV 11GOL
Joseph of Arimathaea, an honorable counselor, who also waited for the
Kingdom of God, came, and went in boldly to Pilate, and asked for the
body of Jesus.

MAR 15:44 § 8¢ mAatog eBavpacey 1 o1 TEBVNKEV KOl TPOGKOAEGALEVOS TOV
KEVTLPLOVA EXNPOTNGEV OVTOV €1 o1 anebavev

And Pilate marveled if He were already dead: and calling to him the
centurion, he asked him whether He had been any while dead.

WMAR 1545 1t yVOUC 0o TOV KEVTUPLOVOC ESOPNOOTO TO TTMLLO TM IWONP

And having known from the centurion, he gave the body to Joseph.

MAR 15:46 o OyOpOGag GvOOVa KOOEA®MY 0LTOV EVEIANGEV T1 GLVOOVL Ko €0mKev
OLTOV €V UVIUOLTL O MV AEAATOUNUEVOV EK TTETPOS KO TPOGEKVAGEV ABoV €Mt TNV
Bvpav Tov pVNUELOVL

And having bought fine linen, took down, wrapped Him in the fine linen,
and placed Him in a tomb which had been cut out of a rock, and rolled a
stone upon the entrance of the tomb.

MAR 15:47 N 0¢ popto N poydoAnvn Ko popia 1 iwontog eBempovv mov tebettan
But Mary Magdalene and Mary the mother of Joses saw where He was
placed.
MAR LGy SL0LYEVOLLEVOL TOV GOPOTOV Hapta 1) LoryOaANn VI Kol Loplo 1
LOK®BOL KOl GOAM®UN NYOPUGHY OPOUATO VoL ELOOVCOL CAELWYMGLY AVTOV



And when the Sabbath was past [After
Sundown Saturday -- i. e. Sunday] Mary
Magdalene, Mary (the mother of
James) and Salome, bought spices In
order that they might go and anoint
Him.

MARLE:Z 1ot Mav TPOL Lol TOV GoPPaTOV EPYOVIAL EMTL TO UVNLELOV AVOTEIAOVTOG
TOL NALOV
And very early in the morning of the {first day of the week — literally “of the
Sabbaths”} [JOH 20:1. Sunday morning — cappatov, ov n (often in pl.;
Jewish sacred day of worship and rest) the seventh day, Sabbath (muepa
cafporov the Sabbath day); week (uo or tpwtn cappatwv the first day of
the week; kata pav ¢ on the first day of every week, every Sunday 1 Cor
16.2], they came to the tomb at the rising of the Sun.
MAR LSS o EAEYOV TPOC E0VTOG TIG OTOKVALIGEL MUY TOV AoV €k NG Bupag Tov
LV LLELOV
And they said to themselves, Who will roll away the stone out of the
entrance of the tomb for us?
MAR 164 1o avafPreyoacal Be®pPovcty 0Tl AVOKEKLAIGTOL O ABOG NV Yop LEYOS
GPOdPaL
And when they looked, they saw that the stone was rolled away (for it was
very large).
MARLES 1 eloehdovoat €1 TO LVTUELOV €100V VEAVIGKOV KOOMUEVOV €V TOLG
de&roic mep1efAnpevov otoAny Asvkny kon e€e0apfndncav
And entering into the tomb, they saw a young man [an angel] sitting on
the right side, clothed in a long white garment; and they were frightened.
MARLES o §e Aeyer avtoug un exkBappeicbe moovv {ntette tov valopnvov Tov
ECTAVPOUEVOV NYEPON OVK £6TIV MIE 1€ O TOTOG OOV £ONKAY AVTOV
But he said to them, Be not frightened. You seek Jesus of Nazareth, Who
was crucified; He is risen, He is not here. Behold the place where they

laced Him.

ARIET y)ha LIOYETE EUTOLTE TOIG LOONTONG CVTOV KOL T TETPM OTL TPOUYEL DILOG
€1G TNV YoAAowov €KL avtov oyesle Kabmg ermev vy
But go your way, tell His disciples and Peter that He is going before you
into Galilee: there you will see Him, as he said to you.
MAR 168 ot eEEMDOVGOL EQUYOV OO TOV LVILELOV ELYEV YOP OVTAS TPOHOGC KOt
EKGTOGLS KOl OVOEVL OVAEV ey EPpoovvTto yap



And going forth they fled from the tomb, for trembling and bewilderment

had come upon them; and they said nothing to anyone for they were
afraid.

[Mark 16:9-20 NOT A PART OF THE Greek text AS WRITTEN BY
MARK and therefore not in the English].



